
  


  
    
  


  
    La història d’uns falsos bruixots que volen apoderar-se del marfil i els diamants d’una tribu valent-se de l’esforç dels pobladors de Kibor.


    En Pere Vidal, l’Henry Balua, Hans i el senyor Ti, personatges ja coneguts a La casa de sorra, als quals s’ha afegit el cacic Mek Bitak, en una aventura trepidant i que acaba amb un munt de preguntes: ¿quin serà el final del fals cacic, bosc endins, cap a Kibor?
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  La casa sota la sorra ha fet cria


  La casa sota la sorra és una novel·la que vaig publicar l’any 1966. De llavors ençà se n’han fet vuit edicions, un còmic, una obra de teatre i espero que un dia o altre algú es decidirà a traduir-la al francès, l’anglès i, potser, fins i tot al castellà. Posats a somiar, només faltaria que un productor en volgués fes una pel·lícula…!


  Però La casa sota la sorra ha fet cria. Després que el dibuixant Josep M. Madorell fes la seva versió de la novel·la en còmic, que es va publicar a «Cavall Fort», gràcies a la qual tots vam poder saber quina cara tenien en Pere Vidal, en Henry Balua, en Hans i el Senyor Ti, aquests personatges van tenir més ganes de tornar-ne a fer de les seves. Així, em vaig empescar nous arguments i vaig engiponar —sempre d’acord amb l’amic Madorell— els guions de quatre aventures més: Els bruixots de Kibor, La casa sota el mar, La casa sota la lona, El País d’en Fullaraca i La casa sobre el gel que han aparegut puntualment a «Cavall Fort».


  De la mateixa manera que ens va semblar que de la novel·la se’n podia fer un còmic, ara ens ha semblat que del còmic se’n podia fer una novel·la.


  I això és el que teniu aquí. He arreplegat els «cavallforts» de l’any 1971 i he seguit, amb més o menys fidelitat, vinyeta per vinyeta, les trifulgues dels nostres amics i d’algun que s’hi afegeix de nou, com el cacic en Mek Bitak.


  És un experiment més. Si en un altre llibre de pròxima aparició en aquesta mateixa col·lecció —El País d’en Fullaraca—, després d’unes narracions presentarem el guió sencer de la darrera aventura de la sèrie perquè veieu com funcionen i es maneguen les idees i els guions, avui ens ha semblat oportú fer reviure les històries del poblat de Kibor i els seus nous bruixots donant una mica de forma literària al que primer havien estat vinyetes plenes de dibuix. I dic «una mica», perquè la història és tota acció. No hi ha gaire reflexió ni comentaris. O sigui que, tot i que és una novel·la, manté el ritme d’una historieta dibuixada. És l’aventura d’uns falsos bruixots que volen apoderar-se del marfil i els diamants d’una tribu valent-se de l’esforç dels pobladors de Kibor.


  Si aquest llibre us ha caigut a les mans sense haver llegit La casa sota la sorra, que és el seu pare, no us preocupeu: el text no ofereix dificultats de lectura i aviat sabreu com van les coses i qui són els uns i els altres…


  J. C.


  Barcelona, agost de 1980


  1. En Pere Vidal té mandra


  Els expedients, les carpetes, la paperassa, tot, tot s’acumulava sobre la taula de fòrmica, de color verd, damunt la qual en Pere Vidal repenjava els colzes mentre intentava ofegar un badall d’ensopiment. Al seu voltant hi havia una activitat considerable: els telèfons sonaven, les màquines d’escriure repicaven, el cap del departament rondinava…


  En el seu interior, en Pere Vidal es deia que ja en tenia prou, que aquella feina no s’havia fet per ell, i mirava amb recança les carpetes plenes de papers que calia distribuir, classificar i estudiar un per un, per atendre les peticions de medicaments que arribaven a la Tercera Secció des de qualsevol racó del país. Era una feina monòtona que, d’altres vegades, havia fet a gust i tot, però que es feia insuportable quan durava massa, quan no hi havia algun motiu que li permetés de sortir als espais oberts per trencar el ritme de vida, massa rutinari, que portava en aquella oficina.


  Abans d’emprendre-se-les amb els papers que ja feia massa dies que hauria hagut d’estudiar, va mirar al seu voltant: el cap del departament havia desaparegut i segurament en tenia per una estona, ja que sovint es reunia amb els peixos grossos de l’organització per discutir qüestions importants. Així, sense ningú que el controlés, es va aixecar amb precaució per no fer gaire soroll, i com aquell que surt al passadís a fer un glop d’aigua o un cafè, va abandonar la sala de treball. En Hans, de lluny, el va veure i va comprendre què passava pel cap del seu amic. Ell també sentia la necessitat de córrer món, però era molt més disciplinat que l’altre i s’aguantava quan convenia.


  En Pere, en ser al passadís, es va esquitllar cap a l’ascensor i després d’un breu recorregut es va trobar a la planta baixa del nou edifici, tot de vidre i alumini, que destacava poderosament en aquella zona nova de Khartum, molt a prop del moderníssim pont dels Dos Rius. En ser al carrer, va rebre a la cara una bufetada de calor i va dubtar uns segons si li calia tornar enrere, a refugiar-se en aquell oasi d’aire condicionat que era l’edifici. Però va poder més el seu neguit i ja me’l teniu pel carrer, tafanejant els aparadors de les botigues que, a mesura que caminava, deixaven de ser de tipus europeu per convertir-se en autèntics basars, parades al mig del carrer, o misteriosos passadissos silenciosos on els europeus tenien certes prevencions a entrar-hi.


  En Pere no s’havia adonat gairebé del canvi de decoració dels llocs que trepitjava. Caminava, una mica distret, xiulant una cançó sense títol que s’acabava d’inventar i en la qual barrejava tot de melodies conegudes, amb prou mala traça perquè ningú no les reconegués, quan hi va haver alguna cosa que el va sotraguejar. Com si l’hagués fiblat un mosquit, va sentir que tot ell s’encarcarava: els cabells se li van posar de punta. Havia ensumat el perill! Es va tombar, però entre la gernació que ocupava aquell carrer de la ciutat vella només va saber distingir una cara, les faccions de la qual li van ser familiars de seguida. El reconeixement devia ser mutu, perquè l’altre va cuitar a amagar-se i a desaparèixer, afavorit pel garbuix. En Pere es va dir: «Si resulta que ens coneixem, però que no té ganes de parlar amb mi, la cosa fa pudor de socarrim… Si arriba a ser un amic, hauríem encaixat, ens hauríem abraçat i hauríem corregut al Cocodril Sagrat a explicar-nos les nostres desgràcies entre glop i glop de whisky glaçat…». Es veia ben bé que l’home no devia ser un amic. Per tant, la curiositat va créixer de tal manera que va refer el camí per si era possible localitzar-lo. Hi va haver un moment que li va semblar que el tenia a l’abast, però després es va fondre del tot. Era a l’entrada del carrer dels Muslins, quan va ensopegar amb alguna pell de fruita que un despistat havia deixat caure per terra i va anar a parar de cap sobre una pila de terrissa que un venedor ambulant exhibia, orgullós del seu art, a la curiositat pública. Si se’n van sentir, llavors, de laments i gemecs per part de l’artista! En Pere, mentre es gratava la closca, lleugerament avariada de la topada, mirava de cua d’ull cap on es podia haver amagat aquell element que li havia cridat l’atenció, però va haver de tocar de peus a terra quan va entendre bé la xifra d’indemnització que el terrissaire li exigia per reparar la trencadissa. Bitllo, bitllo, va haver d’esquitxar una lliura sobre l’altra el que li demanaven. Al final, estava més escurat que una rata i de més mal humor que un gos que s’ha quedat sense os.


  Havia perdut les ganes de prendre el refresc que s’havia promès ell mateix i va tornar tan aviat com va poder a l’oficina. Per sort, el cap del departament encara no era al seu lloc. Es va asseure dissimuladament a la seva taula i va obrir, molt desmenjat, un dels expedients. Però, per més que passejava els ulls per aquells papers plens de paraules, no aconseguia concentrar-se prou per entendre’n el significat. Només tenia una idea al cap: qui era l’home que havia fugit en adonar-se que ell se’l mirava? Però, per més que intentava reconstruir-ne les faccions, ni se’n sortia, ni sabia situar-lo en el lloc que li hauria permès de resoldre el trencaclosques.


  En Pere va tenir un lleuger ensurt quan una mà li va tustar el muscle…


  —Peter…


  —Eh…! Què…? Ah, ets tu, Hans? Què vols…?


  En Hans es va explicar:


  —He vist que sorties, abans… Has estat molta estona fora, amic… Ja saps que et vigilen perquè no t’acabes de centrar, i…


  En Pere, després dels fracassos d’aquell dia, va sentir que la mosca li començava a pujar al nas:


  —He sortit a prendre la fresca! Em podreixo aquí dins, Hans! Ja ho entens, oi?


  —Has de fer un esforç per esperar que ens toqui sortir a visitar els poblats i…


  En Pere va aixecar una mica la veu. Els companys que seien a les taules del voltant els van començar a mirar de cua d’ull:


  —No em vinguis amb sermons, noi! Ja estic tip i cuit d’això!


  Estaven a punt d’embrancar-se en una discussió, quan va sonar el telèfon de la taula d’en Hans. Aquest hi va acudir de pressa i va prendre nota del que li deien mentre feia que sí amb el cap o formulava alguna objecció. Així que acabava de penjar, en Hans i tota la resta del personal van haver d’aixecar el cap perquè en Pere, com si s’hagués tornat boig, es va posar a cridar:


  —Ja ho tinc! Visca! Ja sé qui era aquell tipet!


  Però, de seguida, com si s’adonés que aquell era un fet que no calia esbombar amunt i avall, va ensorrar el cap entre els papers i va deixar passar uns minuts. En Hans, de lluny, li va preguntar què li passava, però en Pere no va contestar, com si la cosa més important del món hagués aparegut entre aquella paperassa que feia qui sap els dies que tenia al davant sense prestar-li cap atenció. Mentre en Hans feia anar el cap com si digués «Pobre xicot! És com un lleó engabiat…!», al voltant d’ells es van deixar anar comentaris no tan comprensius. Els altres companys, orgullosos com estaven tots de pertànyer al grup de sanitat de la Tercera Secció, un departament tranquil i sense problemes, no entenien què tenia en Pere. Se’l miraven, sense encertar què li passava, i xafardejaven entre ells:


  —Aquest mister Peter està com una cabra!


  —Sí, no està mai content!


  —No para de fer coses estranyes: d’allò més estranyes!


  I, tot seguit, en Pere encara els va fer parlar altra vegada, ja que es va aixecar d’una revolada, va deixar caure papers per terra que no es va molestar a recollir i va sortir altre cop com si anés a apagar foc… Però no va anar lluny, ja que es va aturar davant un telèfon que hi havia al passadís i va marcar el número de l’aparell que en Hans tenia sobre la taula.


  —Digui…


  —Hans, sóc en Pere!


  —I doncs? Que t’has guillat, o què? Com és que em truques?


  —He de parlar amb tu, a soles…


  —Bé, però…


  —Surt! Vés al lavabo; ens hi trobarem!


  El to amb què en Pere havia parlat era tan decidit, que en Hans no va tenir cap més remei que fer-li cas. Al cap d’un parell de minuts es trobaven. En Pere s’havia assegurat que no hi havia ningú a les cabines i havia engegat les aixetes de les dues piques…


  —Hans, fes veure que et rentes les mans: així no desvetllarem sospites si entra algú i, a més, l’aigua fa prou soroll perquè no ens sentin si intenten escoltar-nos…


  En Hans se’l mirava perplex: no sabia si allò anava de broma, si era una presa de pèl, o…:


  —Escolta. Peter, em penso que…


  —Calla i escolta tu, Hans: t’he de comunicar una cosa molt important: he vist pel carrer un dels lloctinents d’en Ti. Precisament, un dels que tu ens vas dir que havia quedat enterrat a la casa sota la sorra!


  —No pot ser!


  —Sí, senyor! No m’agrada la feina d’oficina, a mi, però no veig visions. Els meus ulls funcionen perfectament.


  En aquell moment es van sentir passes que s’acostaven. En Hans, que s’havia adonat de la gravetat de la qüestió, va decidir:


  —Tornem a la feina. Ja falta poc per plegar: dinarem junts, avui, tu i jo, i en parlarem…


  Ho van fer així. Mentre seien al voltant de la taula d’un restaurant, en Pere va explicar al seu amic com havien anat les coses. En Hans es va encarcarar: tot allò li portava records molt desagradables, també. De seguida van arribar a un acord:


  —N’hem de parlar amb en Henry Balua!


  Però, per més que ho intentaren no van aconseguir posar-s’hi en comunicació: el telèfon d’en Henry no comunicava, però ningú no el despenjava. No hi devia ser. Van quedar que insistirien l’endemà.


  2. Tornada a la casa sota la sorra


  L’endemà, després d’haver intentat inútilment de posar-se en contacte des de la residència amb en Henry Balua, en Pere Vidal va arribar tard a l’oficina amb la mala pata que el cap del departament acabava de repassar la muntanya d’expedients pendents que el noi tenia sobre la taula.


  —Mister Peter, aquí s’entra a l’hora en punt! A més, em penso que haurà de fer hores extraordinàries per posar-se al corrent. Jo tenia molt bones referències de vostè, però…


  En Pere, capficat amb l’afer que el preocupava, va contestar amb un estirabot:


  —No comencem, que vostè i jo acabarem malament!


  El cap es va encrespar:


  —I ara! A mi no em crida, vostè, que aquí mano jo!


  En Hans ja acudia a posar-hi pau, però no va poder frenar la ironia d’en Pere:


  —Ah, sí? No me n’havia adonat…


  Abans que en Hans pogués intervenir, l’home ja amenaçava:


  —Si em torna a contestar així, n’hauré de donar part a la direcció i se les carregarà de valent!


  En Hans ja se l’emportava:


  —T’has de controlar els nervis, Peter!


  —Ja ho sé, Hans, però no serveixo, jo, per estar tot el dia assegut a taula, com una formigueta, com el meu germà, saps? Mira, Hans, de vegades tinc ganes de llançar-ho tot per terra: la màquina d’escriure, el telèfon, la paperassa…


  —No siguis ximple! Pensa quan érem sota la sorra, i compara!


  Però en Pere no tenia ganes de discutir-ho, tot allò. Havia arribat a un punt d’excitació en el qual les paraules li feien mal. La visió, el dia abans, d’un dels lloctinents d’en Ti, a qui tothom havia donat per mort, li feia ensumar acció, moviment, corredisses, viatges i els seus nervis estaven en tensió, a punt d’explotar. Per tant, va decidir-se per anar a parlar-ne amb en Henry, per posar-lo en antecedents.


  —Girem full, Hans! He intentat parlar amb en Henry per telèfon, i no me n’he sortit. Anem a veure’l al seu despatx.


  En Hans, però, ja estava informat de l’absència d’en Henry:


  —No el trobarem pas, si hi anem! Ja ho he investigat a primera hora, quan tu encara devies clapar: en Henry ha sortit en missió especial, sembla que d’inspecció sanitària, però em temo que hi hagi alguna cosa més al darrere. Si hagués estat una missió rutinària, ens hauria dit adéu. Sembla que va haver de marxar a corre-cuita… No sé, és una mica estrany…


  Però a en Pere, allò, no el preocupava gaire. El que volia era buidar el pap, explicar a algú que tingués prou autoritat i responsabilitat allò que li havia ocorregut el dia abans, perquè era un assumpte que el tenia molt intranquil. En Hans, que compartia aquell neguit, se’n va fer càrrec de seguida…


  —Podríem investigar-ho nosaltres dos! Demanem uns dies de vacances i ens arribem fins al desert per tafanejar una mica en les ruïnes del gran sepulcre d’en Ti i els seus homes!


  —Amb la topada que acabo de tenir amb el cap del departament, ho tinc bé, jo, per demanar vacances…


  En Hans ho veia molt clar:


  —Deixa-ho per mi! Que digui el que digui, ell, però tu domina els teus nervis…


  El cap del departament va ensumar que hi havia gat amagat, tant pel que feia al nerviosisme d’en Pere com a les presses que els havien agafat ara de poder disposar d’uns dies de vacances. Li ho van haver d’explicar tot i l’home es va aplacar perquè va comprendre l’estat d’ànim d’en Pere. Així, va creure que el millor era posar-ho tot en coneixement del director. Aquest els va rebre a la sala de reunions, on el van trobar davant el mapa gegantí que ocupava tot un pany de paret. Un mapa en el qual hi havia assenyalades les rutes tradicionals establertes, aquelles carreteres sense asfaltar que quan plovia es tornaven impracticables. I, també, les rutes més o menys clandestines que se suposava que seguien, o havien seguit, els mercaders i traficants il·legals: de maritza —aquell terrible alcohol que embogia els nadius de les tribus—, d’esclaus, de feres salvatges… El director estava concentrat davant una regió molt concreta del país, perfectament delimitada amb tot de banderetes clavades i un seguit de fletxes guixades amb colors que apuntaven al cor d’aquella zona, al nord de Rumbëk, on el riu es partia en milers de braços. L’home va tardar uns segons a girar-se’ls de cara. De moment, quan els va veure, va semblar que no sabia qui eren ni d’on venien, però després els va demostrar que estava al corrent de tot:


  —És molt greu la vostra afirmació d’haver vist un dels homes d’en Ti pels carrers de Khartum! N’esteu ben segur, senyor Peter?


  —I tant! Tan segur com que fa dos dies que estic insuportable…


  Semblava que en Pere havia ensumat que hi hauria acció, perquè ja estava de bon humor i era capaç de fer bromes sobre ell mateix. El cap del departament somreia, també. L’altre, però, estava molt seriós:


  —Això voldria dir que les explosions que es van produir en el moment de l’atac a la casa sota la sorra no van destruir el refugi d’en Ti, i que aquest, o algun dels seus homes, es va poder escapar… És una amenaça que ens ha de fer viure amb l’ull vigilant… Però, que caldria reconèixer sobre el terreny… És una llàstima que el vostre amic comú, en Henry Balua, sigui d’inspecció, perquè tots tres podríeu…


  En Hans va saltar:


  —Senyor, com que es tracta d’un simple reconeixement, i tots dos sabem ben bé l’emplaçament de la casa sota la sorra, se’ns podria autoritzar a anar-hi pel nostre compte…


  Tant en Hans com en Pere esperaven amb candeletes una decisió afirmativa. L’home semblava que tenia ganes de fer-se pregar…


  —No sé, no sé…


  I, de sobte, dirigint-se al cap de departament, va preguntar:


  —Què li sembla: és possible passar uns quants dies sense la col·laboració d’aquests dos cavallers? El cap va captar el to irònic de la qüestió i va fer anar el cap com si ho sospesés. Per fi va dir, deixant anar una riallada:


  —Em penso que cal que els obrim la gàbia! Si no ho fem, el senyor Peter es trencarà el cap contra els barrots…


  Van quedar tots quatre d’acord. Se n’anirien tan aviat com haguessin fet els preparatius necessaris, que va ser aquell mateix moment. No havien d’avisar ningú, no els calia recollir equip: només havien de córrer! Van sortir esperitats cap a l’aeroport. Van pujar en el primer avió que feia el vol cap al sud, a les instal·lacions militars de Malakai, on van arribar aquell mateix dia. Una jornada de riu, en remolcador, i des del campament de Shambe, en una moto amb sidecar que els van facilitar, a través del desert, fins al lloc on hi havia hagut la casa sota la sorra.


  Ho van trobar tot, més o menys, tal como ho havien deixat feia gairebé un any: l’entrada principal, per on entraven i sortien els camions i les avionetes, continuava impracticable i no hi havia manera que hi hagués entrat o sortit algú a partir de la desfeta, quan els atacs per l’exterior ho havien desmanegat del tot. Era pitjor, encara, ja que successives tempestes de sorra havien acumulat veritables muntanyes o dunes sobre aquelles ruïnes. Per allí no podien haver sortit altres elements a part dels que, com en Hans, s’havien rendit en ser atacats. En Ti i els seus més fidels servidors haurien hagut de sortir per una altra porta. Una porta que en Hans, entre altres, desconeixia…


  En Pere ho veia prou clar:


  —Per aquí no ha pogut sortir ningú! L’entrada està bloquejada per la runa…


  Mentrestant, en Hans havia començat a fer les seves deduccions i els seus passos el van portar enllà, cap a on —una pila de metres sota la sorra— hi hauria hagut d’haver el rovell de l’ou de la casa: el sepulcre d’en Ti. Al cap d’una bona estona de romancejar, va creure que descobria alguna cosa:


  —Ei, Peter! Vine, que em penso que ja ho tinc!


  En Pere no s’ho va fer dir dues vegades. En efecte, hi havia algun cosa que cridava l’atenció. La sorra, tan regular, feia una mena de clot. En Hans, de genolls, en separava un grapat darrere l’altre:


  —Necessitem eines!


  Tots dos van córrer on havien deixat la moto i van tornar de seguida amb un parell de pales. Van suar de valent mentre aprofundien el clot, però els seus esforços aviat van ser recompensats, ja que de seguida van ensopegar amb una superfície metàl·lica que va fer «clink!» en ser colpejada.


  —Ho hem trobat, Peter!


  —Sí, Hans! Fort! De valent!


  Al cap d’uns minuts, mentre la suor regalimava cara avall i taques d’humitat brollaven de sota la roba que els cobria, van separar prou sorra per deixar al descobert una mena de tapadora gegant que, amb penes i treballs, van aconseguir de separar. El descens per aquella mena de pou que se’ls oferia no era difícil: un primer tram estava cobert amb agafadors a banda i banda de paret. Així van introduir-s’hi cosa de cinc metres fins que van trobar una plataforma que feia de muntacàrregues. En Hans dubtava:


  —Què fem? Ens atrevim a…?


  —I tant! Només faltaria que ara ens féssim enrere!


  Els dubtes d’en Hans eren assenyats:


  —Però, i si queda algú, aquí dins?


  En Pere tenia les idees clares, en aquest sentit:


  —No pot ser!


  En Hans es resistia:


  —I si truquem per ràdio demanant reforços?


  —No, home, no! És impossible que s’hagin quedat aquí. Ja ho saps: jo n’he vist un d’ells pels carrers de Khartum… A més, aquí hauria estat massa perillós. S’hi devien tancar quan van anar mal dades i, després…


  En aquell moment es va adonar d’un aparell tot curiós que tenia a l’abast:


  —Fixa’t, Hans! Això és una mena de periscopi… El meu raonament és vàlid: quan van veure que la vigilància se n’anava, ells devien sortir i van pirar amb algun vehicle que devien tenir a punt… Una moto, potser…


  En Hans també ho creia encertat:


  —Em penso que tens raó, Peter! Som-hi!


  I, tot seguit, mentre manipulaven els comandaments del muntacàrregues:


  —Els molt bandarres! Se servien de nosaltres, però a l’hora de la veritat ens van deixar a l’estacada. Ell, en Ti, i els més fidels i poderosos dels seus sicaris, tenien un carta amagada a la butxaca…


  En Pere va fer una mica de barrila:


  —Sembla que et sàpiga greu que no vagin comptar amb tu!


  En Hans es va molestar:


  —Això, no ho tornis a dir! Només de pensar en en Ti ja se’m posa la pell de gallina, i mira si en fa, de calor, aquí…


  Amb gran sorpresa de tots dos, el muntacàrregues es va posar a funcionar:


  —Ah! És clar! Les bateries es carregaven amb la calor de la sorra!


  —Se les pensava totes, en Ti!


  Hi van pujar i l’aparell se’ls va emportar altra vegada cap a la profunditat de la casa sota la sorra. El trajecte va ser curt. Es van il·luminar amb les llanternes de què s’havien proveït.


  Tot i la seguretat que tenien de no trobar-hi ningú, el cor els anava a tota velocitat. De seguida van ser al darrer refugi d’en Ti i els seus homes. Hi havia rastres d’una estada curta: llaunes de conserva obertes, ampolles de licor buides i plenes, altres provisions, municions… Allò era un autèntic búnquer de formigó armat, sense cap filigrana a les parets, llises i òrfenes de motius ornamentals. En Hans va exclamar, després de resseguir-les amb la llanterna:


  —Sembla que hàgim entrat en una caixa de cabals!


  I en Pere va afegir, sorneguer, després d’ensopegar amb una llauna de sardines buida:


  —Sí, tens raó! Però no hi han deixat res de valor… Ah! Mira: una altra porta!


  En efecte! A la claror elèctrica de la llanterna va aparèixer una porteta metàl·lica, molt sòlida i compacta, tancada amb pany i clau. En Hans va comprendre on anava a parar:


  —Està orientada cap a la ciutat vella. Deu quedar exactament darrere la tomba que en Ti es construïa. Era una zona poc transitada, fora de l’abast de les mirades dels indiscrets. L’home se les pensava totes! És una sortida d’emergència: per aquí van fugir quan van anar mal dades. Mentre la gent de la Tercera Secció ens empresonava a tots, ell i uns pocs dels altres s’amagaven aquí després de dissimular l’existència d’aquesta porta amb alguna explosió que hi devia acumular enderrocs al damunt…


  En Pere va somriure:


  —Què, Hans? I si l’obríssim? No t’agradaria fer una visita on vam passar «els millors anys de la nostra vida»?


  —Calla; boig! M’agradaria, però no per aquest motiu, sinó per adonar-me que tot està prou malmès i que la vida hi serà impossible en una altra ocasió…


  I, sense esperar cap més paraula, va disparar dos trets de revòlver contra el pany. Amb una guitza d’en Pere van vèncer la darrera resistència i tots dos, com dues anguiles, van poder lliscar cap a la ciutat vella entre la runa. Se’ls va fer un nus a la gola quan van tornar a contemplar, bé que fraccionadament, segons enfocaven les llanternes, aquelles parets que els havien protegit o empresonat —segons es mirés— tant de temps. Només era possible de moure’s pels voltants del sarcòfag gegantí que hauria hagut de ser el sepulcre d’en Ti, ja que l’accés a les altres dependències: cambres, menjadors, camp de tir, instal·lacions militars, aeròdrom subterrani, etc., tot estava ensorrat per culpa de les explosions.


  Es van entretenir uns minuts, pocs, contemplant aquella desfeta. Quan van retrocedir i van tornar a entrar dins el búnquer amb penes i treballs, van sentir un sorollet inquietant, com de pluja. En Pere va obrir uns ulls com unes taronges:


  —Sents, Hans? Sembla que plogui…


  L’altre, que també ho devia haver sentit, va exclamar:


  —No pot ser! Qui sap els segles que fa que no ha caigut una sola gota, en aquest racó del desert… Però, em penso que ja sé què és…


  —Què?


  —Sorra! De pressa, Peter!


  Van córrer cap al forat del muntacàrregues per on es precipitava la sorra cada vegada amb més intensitat. En Pere va protestar:


  —Sembla que hi ha algú que juga a…


  Però en Hans, que havia afinat més l’orella, va aclarir:


  —És el vent, no ho sents? Deu estar a punt de desencadenar-se una tempesta. Som-hi, Peter!


  I van pujar tots dos en el muntacàrregues que va grinyolar més del compte per culpa de la sorra que s’havia encaixat en els mecanismes. Uns minuts més i es convertiria en una eina inservible. Així van arribar a la plataforma i el darrer tros d’aquella estranya xemeneia el van pujar a pols gràcies als agafadors laterals.


  Malgrat el vent, que cada cop era més fort, van maldar fins aconseguir encaixar altra vegada la tapadora metàl·lica sobre el forat, aquella mena de pou que s’obria en l’entranya del desert. Al cap de pocs moments el vent la taparia del tot amb sorra i, per tant, no calia perdre temps a dissimular-ne la presència.


  En Hans va cridar:


  —Ja tenim el jansin al damunt! Hem de tocar el dos ràpidament!


  En Pere no s’ho va fer repetir, i tots dos van córrer cap on havien deixat la moto. En Pere ja s’enfilava en el seient del conductor i es disposava a posar l’enginy en marxa quan va sentir la veu d’en Hans que cridava:


  —Quiet, Peter!


  El noi es va tombar, inquiet, i va veure que en Hans l’apuntava amb el revòlver. Hi havia tanta decisió en aquella mirada, que en Pere va quedar glaçat. Va endevinar que en Hans dispararia sense pensar-s’hi més abans que tingués temps de comptar fins a cinc. Que s’havia tornat boig, el seu amic? O era senzillament que la contemplació d’aquella casa sota la sorra l’havia convertit altre cop en un sicari d’en Ti?


  No va tenir temps de formular-se una resposta, que ja el tret havia esclatat, eixordant-lo, i escampant un ressò fantasmagòric per tot el desert. En Pere va notar que la bala havia gairebé fregat la seva cama dreta, un tros del camal dels pantalons de la qual acabava d’esquinçar-se.


  —Atura’t, Hans! Que t’has tornat foll, o què? Que…


  Però abans de prosseguir es va adonar que a tocar del seu peu un cos pesant es recargolava contra la seva bota: era una serp enorme que s’havia enroscat sota la moto i que, de no haver estat per la punteria d’en Hans, a hores d’ara ja se li hauria entortolligat pel cos, com si fos una faixa…


  —Visca! L’he encertada a la primera!


  En Pere va respirar abans d’obrir la boca:


  —Uf! No sé si t’he de donar les gràcies primer, o abans t’he de dir que m’havies espantat de valent… Vinga, sí, primer t’he de dir gràcies! M’has salvat la vida, noi! I, després, t’he de dir que quan m’has cridat i t’he vist que m’apuntaves, m’he pensat que el sol t’havia pujat al cap i anaves a fer un disbarat…


  En Hans reia, però estava preocupat:


  —Ho comprenc, és clar! Però, ara, deixem-nos de compliments! El jansin cada cop bufa més fort…


  —Sí, ja no ens en podem anar: la moto no sirgaria i es faria malbé!


  Es van posar tots dos mans a l’obra i van improvisar una mena de tenda de campanya al voltant de la moto, per protegir-la i evitar que els grans de sorra s’introduïssin en els mecanismes més sensibles. En Hans s’hi va entaforar i, quan anava a fer lloc per al seu amic, aquest va arreplegar un tros de lona i va dir que s’espavilaria pel seu compte. En Hans anava a protestar, però ho va deixar córrer quan va veure que acudia a l’entrada principal de la casa sota la sorra.


  Van passar unes hores. El vent bramulava amb violència fins que, de mica en mica, va espaiar la seva fúria. Ja era de dia quan va cessar del tot. En Hans, que no esperava altra cosa, es va desfer de l’embolic on s’havia recargolat, com un cuc de seda, i va separar la tela amb molta cura de damunt la moto. L’enginy no havia sofert cap dany: les parts més brillants lluïen al sol que ja començava a escalfar de valent. En Hans va fer tot de moviments gimnàstics per recuperar l’elasticitat, i, després, va recordar que per allí al voltant hi devia haver en Pere. Va escodrinyar atentament els petits accidents del terreny, que ara el vent havia arrodonit i uniformat, i en no endevinar la presència del seu amic, va començar-lo a cridar:


  —Peter! Peter!


  Una veu molt feble li va arribar al cap de pocs segons:


  —Sóc aquí…! Sóc aquí…!


  En Hans estava desconcertat:


  —On ets?


  I la mateixa veu responia:


  —A la panxa del bou, que no hi neva ni plou.


  De sobte, en Hans va descobrir un tubet de goma que emergia d’entre la sorra, molt a la vora seu. S’hi va acostar amb precaució i el va estirar a poc a poc. Com si el tubet fos l’agafador d’un paquet molt voluminós, la sorra es va commocionar al seu voltant i a poc a poc va aparèixer el cos d’en Pere. Un cop es va acabar d’espolsar la sorra del damunt, mentre reia a cor què vols, li va explicar que havia connectat el tub de goma a un embut, que s’havia posat l’embut contra la cara després d’embolicar-se amb la lona, i que havia deixat que el jansin l’anés sepultant. En aquella situació tan curiosa havia fet un son ben llarg i estava fresc com una rosa… Van gastar una mica de l’aigua dels bidons per rentar-se la cara i beure uns glops. Van menjar unes galetes, i van emprendre el camí de retorn.


  El tema gairebé únic de la conversa que van tenir durant les dues jornades que va durar el viatge de tornada va ser què diria en Henry Balua quan sabés que en Ti no havia deixat la pell a la casa, i que els seus homes campaven per les seves pels carrers de Khartum.


  —¿Què dirà en Henry quan sàpiga que en Ti es va poder escapar?


  —No puc imaginar la seva reacció!


  —M’agradarà veure la cara que fa!


  —Sí, ves, se li posarà la pell de gallina, com se’ns posa a nosaltres cada cop que en parlem!


  3. En Pere i en Hans investiguen pel seu compte


  De tornada a Khartum, quan caminaven cap a la residència on vivien, van voltar una mica pels carrers, a l’atzar. Després d’aquelles jornades rodejats de sorra pertot arreu, ara, una mica de contacte amb la civilització no els anava malament. Es van endinsar pel carrer dels basars, tan plens de galindaines i de terrissa. De sobte, la contemplació d’una parada de terrissa va portar a en Pere dos records desagradables: la trencadissa de feia cosa d’una setmana que li havia escurat la butxaca i la desaparició del tipet que havia empaitat fins aquell moment. Ho va dir a en Hans, com si pensés en veu alta:


  —Va ser per aquest carreró lateral que el vaig perdre…


  —Que vas perdre què?


  —L’andova, aquell guripa… Vull dir, el lloctinent d’en Ti… Aquí vaig caure de morros sobre la terrissa…


  Mentre parlava, el venedor el devia haver reconegut com un client excepcional que pagava al comptat i sense regatejar, i el saludava amb tot d’inclinacions de cap entre servils i mofetes…


  En Pere va correspondre’l, sense entusiasme:


  —Vas bé, cirerer! Si et penses que tornaré a relliscar… Apa, adéu!


  En Hans en pensava alguna:


  —Dius que es va entaforar per aquest carreró i que ja no el vas veure més?


  —Sí, per què?


  En Hans va precisar, en veu baixa:


  —A la Tercera Secció ens consta que aquí hi ha gat amagat. Fa cosa de deu dies que hi havia uns torns de vigilància: se sospitava que en el número vint-i-cinc s’hi trafiquejava alguna cosa tèrbola…


  Van passar una estona amunt i avall sense aconseguir d’identificar que la vigilància continués. D’haver-hi hagut algun membre de la Tercera Secció a l’aguait, per més ben disfressat que hagués estat, l’haurien reconegut. En Hans seguia amb els seus raonaments:


  —O han aixecat el vol, o han descobert que no hi passava res…


  En Pere, de sobte, es va engrescar:


  —Has dit el número vint-i-cinc, oi?


  —Sí…


  —Doncs, segueix-me, Hans! La farem nosaltres dos, aquesta investigació!


  En Hans dubtava:


  —Potser tens raó, però…


  —Som-hi! No tinguis por!


  —No en tinc gens, de por, però em fa por que…


  En Pere es va posar a riure:


  —En què quedem? En tens o no en tens?


  En Hans també reia, ara:


  —Ja sé que m’entens, noi! Temo ficar-me de peus a la galleda. Imagina’t que els nostres han estès un sedàs tan subtil que no ens n’hem adonat i que per la nostra imprudència ho engeguem tot a can Pistraus… Mala fama que tenim, ja, tu i jo, i només faltaria que…


  —Au, au, deixa’t de romanços! Anem per feina!


  Tot i que encara no estaven del tot d’acord, les cames els havien portat fins a la porta sospitosa. Van enfilar-se escales amunt i es van mirar abans de trucar al timbre. En Pere es va decidir i el va prémer, però no es va sentir cap soroll. Després, va trucar amb els nusos dels dits. Silenci! Va insistir amb el puny i la mà plana, fins que es van tornar a mirar, ell i en Hans. Sense dir-se res, van prendre impuls i van ensorrar la porta. En Pere va comentar, mentre ho feien:


  —Primer, actuem. Després, si cal, demanarem disculpes…


  Però no van tenir necessitat de demanar-ne a ningú, de disculpes, perquè els ocells havien volat. Es tractava d’una nau molt gran, amb prestatges i taules com si fos una oficina abandonada, ja que no hi havia cap paper, llevat d’alguns d’estripats, per terra, en els quals no van poder llegir res de res. Alguna ampolla buida. Alguna altra amb un cul de licor. Alguns gots. Unes pissarres curosament esborrades, sense que hi hagués senyals ni rastres de paraules o dibuixos. Allò, però, no era tot: hi havia un recambró al costat mateix, el lavabo. Una mica brut i pudent. En Pere va fer un senyal i es va tapar el nas:


  —Uf! Porcs…!


  Però en Hans no es va conformar amb tan poc, ja que va aixecar la tapadora i no va dubtar a ensorrar-hi la mà. En Pere el va escridassar:


  —Que t’has begut l’enteniment? Quina brutícia!


  Però en Hans tenia a la mà un paper, un fragment d’un paper que, un cop desplegat amb cura, sobre la taula, va resultar ser un tros de mapa on amb un retolador o un altre estri s’havia fet una rodona al voltant d’un grup de cabanes que significaven l’existència d’un poblat. El poblat de Kibor, molt a la vora de la frontera amb Etiòpia, o Abissínia, com s’havia dit fins al 1941. En Pere se’l mirava, sorprès:


  —Què significa, això?


  I en Hans contestava, sense saber què havia de dir:


  —Potser molt o potser res… De moment, però, que m’he de rentar les mans!


  Cosa que va fer a consciència en la pica que hi havia al costat mateix del recambró. Després d’haver enllestit, i abans de sortir, van embolicar el paperet en un de blanc, net, i se’l van emportar cap a la Tercera Secció.


  El cap de departament semblava que els esperés:


  —Hi ha males notícies! El director els vol veure de seguida!


  I en Pere no es va poder estar de dir-hi la seva:


  —No es pensi, que nosaltres també en tenim alguna, de notícia, i sensacional, ja veurà!


  El director els va rebre de seguida a la mateixa sala de conferències, tan guarnida de mapes per les parets. Els va deixar parlar. Tot i que la seva cara, intel·ligent, negra com el carbó, procurava contenir les emocions, l’home no va poder amagar l’angoixa que sentia en saber que en Ti i els seus no havien mort. Va comentar, baixet:


  —És terrible, això!


  I, després, va escoltar atentament la resta de la història. No va donar cap importància al fet que el paperet que li ensenyaven hagués sortit d’un lloc tan galdós, ni es va fer el llepafils a l’hora d’estudiar-lo i manipular-lo. Finalment, força emocionat, va dir:


  —L’informe de vostès és molt valuós. Caldria que el redactessin per tal que el puguem arxivar i consultar quan sigui necessari…


  En Pere anava a protestar, però en Hans s’anticipà:


  —D’acord! Ho farem de seguida…


  Llavors, el director va buscar les paraules més adequades per completar la informació que ell havia recollit per una altra banda…:


  —Tot lliga, i molt… Tot ens porta a Kibor! Perquè… Perquè heu de saber que en Henry Balua ha desaparegut…


  En Hans i en Pere van saltar:


  —Com? Què li ha passat? On…? Quan…?


  El director se’ls mirava, indecís…


  —No sabem gran cosa, encara… Tot és molt confús… Sembla que entre Cassals i el Nil Blau, veieu, aquesta zona tan gran —i assenyalava el mapa de la paret—, hi va haver alguna cosa sospitosa: tràfic d’armes, d’homes…


  En Pere no es va poder contenir:


  —És la marca de fàbrica d’en Ti!


  I el director va fer anar el cap, com si dubtés:


  —Potser sí… No sé… Però en Henry Balua va rebre uns informes i se n’hi va anar…


  Altre cop va saltar en Pere:


  —El molt ximplet! I hi va anar sol, sense comptar amb nosaltres…


  El cap de departament va haver d’intervenir:


  —Ho sento, però va ser cosa meva… Ell prou que us va reclamar, però jo, que no sabia la gravetat de l’afer, vaig negar-me a deixar-vos-hi anar: era una qüestió de disciplina…


  En Pere se’l va mirar malament, com si volgués travessar-lo. L’home s’empetití i es va disculpar:


  —Ja he dit que ho sento, però…


  El director va posar-hi pau:


  —No és culpa de ningú, perquè ningú no sabia de què anava. Semblava una simple rutina. Una investigació, i prou… Però ara sabem que no és així… Tot ens dirigeix a Kibor… En Henry, és clar, és en perill. Això fa que no puguem organitzar una expedició armada de reconeixement. Són tribus molt independents, que estan molt escarmentades amb el centralisme tradicional de l’administració, i que podrien desencadenar un conflicte si creuen que anem a intervenir en els seus afers… Per això pensàvem que caldria muntar una expedició reduïda…


  Va ser en Hans, llavors, qui va saltar:


  —En Peter i jo ens hi apuntem!


  El director va somriure:


  —D’acord! Ja ens ho pensàvem… Farem que us preparin un bon equip: portareu guies i medicaments en abundància. Semblarà que es tracta d’una missió normal de bona voluntat… Un cop allí, però, haureu d’actuar al vostre aire. Aneu amb compte, perquè si no tenim notícies vostres en un període curt, ens obligareu a prendre una decisió que pot tenir conseqüències molt importants. Seria una excusa per a la intervenció dels falcons del govern i se n’anirien a l’aigua tots els esforços d’aquests darrers temps a favor de la pacificació d’aquella zona.


  4. La fita és Kibor


  Durant dos dies van rebre un entrenament intensiu en unes cambres molt reservades de la Tercera Secció: projecció de panoràmiques d’aquella regió on anaven, descripció de costums de les tribus, breus nocions del llenguatge, situació dels poblats, pistes per trobar homes de confiança —si en quedava algun en llibertat—, manera de passar els rius, aprofitament del material que tenien al seu càrrec… Un temps insuficient, però que els va semblar massa llarg, tan grans eren les ganes que tenien de posar-se en marxa immediatament.


  Kibor era el focus on havien d’anar a parar. Sabien exactament el dia i l’hora que en Henry Balua havia sortit de Cassals i, també, que no havia arribat a Gallaba, molt més al sud. Justament, la zona emmarcada en el mapa que en Hans havia recuperat d’aquell lavabo.


  Una avioneta els va transportar a Cassals on ja els esperaven un parell de guies especialistes en aquella regió. Un d’ells, el més xerraire, després d’haver canviat impressions de com caldria orientar l’expedició, els va acompanyar on els esperaven els vehicles. En lloc d’un jeep, una moto o un tanc, van quedar molt sorpresos en trobar un equip de camells. El guia xerrameca els va assenyalar amb tot de gestos:


  —Aquí teniu els veloços «vehicles»!


  En Hans feia un posat estrany:


  —Amb totes les instruccions que ens va donar, i en canvi no ens en van parlar, d’això!


  En Pere, però, estava engrescat com una criatura:


  —Magnífic! Sempre havia somiat viatjar una bona estona dalt d’un camell…


  En Hans, que tocava de peus a terra, va insinuar:


  —Ves que no te’n cansis, ara!


  Però en Pere estava d’allò més divertit:


  —Mira, Hans, suposo que a tu tant t’és l’un com l’altre, oi? Deixa-me’l triar… A veure, a veure… Sí, aquest, que té cara d’espavilat. Em penso que ens entendrem bé, tots dos…


  I va començar una escena que va fer petar de riure els dos guies: en Pere es va entestar a enfilar-se a coll del camell sense cap mena de preparació. I no se’n sortia, i no per culpa de la bèstia, que deixava fer, impassible. En Pere se li va agafar al coll i intentà pujar-hi a pols, però relliscava de seguida. Va caure de cul per terra dues o tres vegades. Però no se’n desdeia. Hi havia un cosa que no el deixava fer-se enrere: li havia semblat que descobria una rialleta en un racó de la cara del camell, i tenia ganes de demostrar-li que era capaç de sortir-se’n. Quan finalment ho va aconseguir, es va girar cap a en Hans per exhibir el seu triomf, però en Hans ja feia estona que havia muntat en el seu, sense cap mena de dificultat, perquè ell ja ho havia vist fer en d’altres ocasions i n’havia pres nota: calia fer posar al camell de genolls per terra i llavors enfilar-s’hi sense majors problemes. Esbufegant, amb els cabells en desordre i el cul masegat per les successives caigudes, en Pere va rondinar:


  —No s’hi val, de la manera que ho has fet tu, Hans! Mai no m’ha agradat fer posar de genolls els altres…


  —Calla, calla, no veus que és un camell! I ja hi està acostumat…


  Després d’una estona de barrila, l’expedició es va engegar a pas de tortuga, vaja, a pas de camell. N’hi havia cinc, de camells, un per a cada membre de l’expedició i un altre que portava la càrrega més pesant: els paquets de medicaments, de sal, algunes eines, etc. En Pere no les tenia totes, tan enfilat. Li feia l’efecte que d’un moment a l’altre hauria de rodolar per terra. Al cap de cinc minuts ja l’hauria canviat pel que transportava en Hans, més seriós, pensava, i que no es movia tant. Però, com que l’havia triat ell, no es va atrevir a demanar-ho. La qüestió és que el trajecte se li va fer molt i molt llarg i d’una gran incomoditat. I ensopit, ja que ningú no parlava.


  Quan es va començar a fer fosc van arribar a la vora d’un poblat de shyllucks. Les instruccions que els havien donat assenyalaven que s’havien de presentar a qualsevol poblat o grup d’habitacles en pla de servei sanitari per tal de poder obtenir alguna mena d’informació de manera indirecta, però que calia passar al màxim de desapercebuts. En Pere, ple de neguit, enfilat a la gepa del seu camell, despotricava:


  —Sí, ja hi passarem, ja, de desapercebuts, muntats en aquestes andròmines gegantines!


  Però en Hans tocava de peus a terra, com sempre:


  —I tant! Si ens haguéssim presentat muntats en qualsevol enginy mecànic, a hores d’ara ja tindries tota la mainada del poblat que ens rodejaria. Aixecaríem la llebre d’immediat, entens?


  El que entenia, en Pere, era que aviat tindria la possibilitat de posar-se de peus a terra, i això el tranquil·litzava. Va deixar de rondinar i va concentrar-se en l’operació descens: quan caldria iniciar-la i com s’hi posaria…


  El guia simpàtic els informava:


  —Són shyllucks. Pacífics normalment, però de vegades poden ser perillosos. Recordeu les instruccions… Res d’armes! Deixar parlar: escoltar i…


  En Pere no estava per romanços:


  —Sí, home, sí! Què m’has d’explicar, a mi!


  Sense desmuntar, van entrar en el poblat. La gent se’ls mirava sense gaire curiositat. Molts seguien fent les seves feines i només els clissaven de cua d’ull. El guia dirigia la maniobra:


  —Aquella més gran és cabana del cacic…


  Un moment abans d’arribar-hi van descavalcar. En Pere va tenir sort que el guia manés el camell d’agenollar-se, i en va davallar sense entrebancs. Això no li va donar l’oportunitat de rondinar, una de les seves pràctiques preferides. Van deixar totes les armes per terra, entre els camells, al costat d’altres paquets, i van agafar les motxilles que havien preparat expressament per a circumstàncies com aquella.


  De la cabana del cacic van sortir dos homes amb les mans enlaire. En Hans també les va aixecar mentre deia, baixet:


  —Vinga, Pere: mans enlaire! Que vegin que nosaltres també les tenim buides d’armament…


  En Pere es feia el graciós:


  —Jo les ensenyo perquè vegin que les porto netes!


  El cacic els mirava amb aprovació. Tot funcionava dins el sistema tradicional de les bones relacions. Els paquets de sal van ser ben acollits. El cacic parlava una mica l’anglès:


  —Gràcies, sal, bona! Parlar anglès, mica sé… Què voler?


  En Hans va explicar-se d’acord amb les instruccions:


  —Estudiem bestioles: papallones, sobretot… Ens dirigim a la zona del riu Atbara: molta vegetació i moltes bestioles hi ha que volem estudiar… També retratem homes, cases, bèsties per a diari europeu…


  El cacic havia desfet un dels paquets de sal i el llepava:


  —Bona sal! Molt bona!


  En Pere va aprofitar l’ocasió per fer-se agradable:


  —Portem píndoles bones, medicaments… Si en voleu, us en podem donar. Píndoles per trobar-se bé quan el cos bull!


  Allò no va fer un gran efecte en el cacic. Va tornar a llepar la sal i, després, va dir:


  —Gràcies! Bona sal! Bona… No faltar píndoles: fa —va estendre la mà i va assenyalar els cinc dits—… fa cinc jornades passar home negre, vestit com vosaltres, i portar píndoles… Tenir de tot, ara…


  Van allargassar una mica més la conversa, i van parlar de tot, però no hi va haver manera de tornar a fer sortir en Henry Balua per part del cacic. L’home, que era molt llest, es va adonar que ja s’ho havien dit tot i els va oferir una cabana per a descansar abans que l’endemà reprenguessin el camí. Li ho van agrair com calia perquè estaven esllomats. En Hans va desplegar el sac de dormir:


  —És d’hora, encara, per sopar. M’estiraré una estona perquè estic baldat…


  5. Una pesca accidentada


  En Pere anava a ajaçar-se, també, quan un dels guies va treure el cap per una obertura de la cabana i els va informar:


  —Ara, així que s’acabi de fer fosc, començarà la pesca en el riu, un dels afluents més cabalosos de l’Atbara… La gent diu que si ho voleu presenciar, hi sereu ben rebuts… Sembla que és una espectacle ben curiós…


  En Hans va tenir mandra de desenroscar-se de dins el sac i ho va deixar córrer. En canvi, en Pere, que només de pensar que havia de repenjar les costelles a terra ja tremolava, de consentides que les tenia després de les caigudes i del viatge en camell, es va decidir a acceptar la proposició.


  —Adéu, Hans! Me n’hi vaig! No m’ho vull perdre… Potser encara arreplegaré un lluç…


  —Apa, adéu, Peter! No facis soroll quan tornis si em trobes clapant…


  En Pere, en veure uns cistells molt plans, que semblaven fets de vímet, que portaven alguns dels pescadors, buits, damunt el cap, va pensar que aquella gent era prou optimista si creia que els ompliria tots. Es va fixar, també, que els que no portaven cistell tenien torxes enceses a la mà, una manera ben curiosa d’anar a pescar, va pensar…


  Després de caminar cosa d’un quart d’hora, van arribar a la vora del riu. Havia augmentat la vegetació, sense excessos, perquè el terra era més aviat de roca. De sobte, els pescadors, que no tenien hams, ni canyes, ni cap altre estri que no fos el cistell o la torxa, es van ficar de peus dins l’aigua tot cantant una estranya cançó que en Pere va interpretar més o menys així:


  
    Aka lumbu Kele!


    bongo tuk alà!


    Aka lumbu Kele!


    bongo tuk alà

  


  Eren unes estrofes que es repetien incansablement al llarg de la correguda que feien, de peus a l’aigua. El corrent era poc profund i molt ample. El llit del riu, que devia ser de pedra com les vores, no permetia grans profunditats. I ells, els pescadors, ho sabien. Allò semblava una processó, un ritual. Caminaven sense pressa, contra corrent. En Pere no tenia dificultats a seguir-los pel marge, ja que no va atendre la invitació que li feien d’entrar també en el riu: no volia que les seves botes es remullessin. Amb tot, no entenia res del que passava: aquella gent, amb una cerimònia tan especial, només aconseguien d’espantar-lo, el peix… Però no va dir res per no ficar-se de peus a la galleda, ell que volia conservar el calçat sec!


  De mica en mica, el paisatge canviava: el curs del riu s’estrenyia i l’aigua va començar a pujar per les cames dels pescadors. Aviat la tenien a la cintura. Quan ja els arribava al pit, els crits eren més forts que abans i feien anar amb més rapidesa les torxes flamejants.


  Al cap d’uns minuts, quan l’aigua els arribava al coll, en Pere va comprendre de què anava, aquella operació, ja que va veure com s’acostaven a unes siluetes que es retallaven en la foscor, a banda i banda del curs de l’aigua, que sostenien amb força alguna cosa que no podia identificar, i més endavant va veure que era una xarxa. Una xarxa rudimentària, però eficaç, i a la qual anaven a entortolligar-se els peixos que fugien dels excessos cantants i lluminosos dels pescadors que havia seguit tota l’estona.


  L’operació de retirar les xarxes va ser lenta, però fructífera. A la llum de la lluna les escates dels peixos brillaven i semblaven de plata. Els pescadors estaven molt contents. En Pere els hauria volgut ajudar, però no sabia com posar-s’hi, per tant, va optar per seguir una mica més el curs del riu enllà, pel cantó on guanyava profunditat i velocitat. Havia deixat els pescadors un bon tros enrere, quan va ensopegar amb una branca i les seves botes van patinar sobre la roca del marge, humida i fina. Quan va obrir els ulls es va trobar dins l’aigua, sense poder fer peu, perquè el cobria, i d’immediat només va tenir esma per aixecar el braç enlaire i mantenir el fusell a fora, per evitar la mullena. «M’està bé, per ficar-me on no em demanen», va pensar en recordar que en Hans devia clapar com un rei embolicat dins el sac de dormir, i va fer per maneres d’acostar-se a la riba, que en aquell indret era com una paret, difícil d’escalar. Es va deixar portar pel curs del riu a l’espera de trobar un indret més accessible, quan els seus ulls van distingir entre la foscor un cos que se li acostava. No era un tronc enorme perquè tenia ulls. Ulls maliciosos que s’il·luminaven en rebre un raig de lluna. Era una bèstia. Un hipopòtam? No! Molt pitjor: un cocodril!


  No tenia altra opció que enfrontar-s’hi. No podia fugir: ja el tenia al damunt. Havia arribat l’hora de saber si havia sabut preservar el fusell de la humitat de l’aigua. Confiava que, encara que no el toqués, l’estrèpit del tret espantaria la bèstia. Però, i si feia llufa i no arribava a disparar-se?


  La feina era per mantenir-se en una posició que li permetés d’encarar la fera. Amb una mà i els peus es mantenia dret, malgrat l’empenta de l’aigua, i amb l’altra va enfocar el cocodril. Caldria precisar, perquè la bèstia oferia poc blanc. Era diferent que l’hagués hagut d’apuntar des del marge, amb tot el cos per fer diana, però allí tenia només el morro: si no l’encertava, estava perdut. Va esperar una mica més i, quan el cocodril iniciava el badall precursor de la mossegada definitiva, va prémer el gallet i ell mateix va quedar eixordat. Per fortuna, l’havia ensopegat, perquè la sotragada havia fet que el fusell se li escapés de la mà i abans que el pogués recuperar passaria una bona estona. En aquell moment estava completament indefens.


  El mateix impuls que portava el cocodril i l’empenta del curs del riu van fer que la fera, ja sense vida, xoqués amb en Pere, preocupat per recuperar el seu fusell. El contacte no va ser violent però li va produir una angoixa terrible. A més, va témer que la bèstia tingués algun company i això li va fer buscar amb una mirada ràpida el lloc per on podia sortir de l’aigua. En aquell moment, atrets pel soroll del tret, acudien grups de pescadors amb les torxes enceses. Si en van fer, llavors, de crits i cants, els pescadors, quan van veure que en Pere havia liquidat allò que per a ells era «el lleó d’aigua»…!


  Més tranquil, perquè sabia que les torxes espantarien els amics de la fera que tinguessin males intencions, en Pere es va capbussar un parell de vegades fins que va aconseguir de pescar la seva arma. A continuació, amb l’ajuda de les mans d’una munió de pescadors que el volien felicitar, abraçar i tustar el muscle, en Pere es va sentir hissat marge amunt i aviat va tornar a tenir els peus a terra. Mentre es deixava estimar per aquella colla, va veure, de cua d’ull, que un parell de negrets s’havien precipitat a l’aigua per enfilar-se a coll del cocodril difunt, i com amb l’ajuda d’uns troncs, que servien de rems, el dirigien segons el curs del corrent cap al lloc on el nivell d’aigua era poc profund, on seria molt fàcil de treure’l del riu. En Pere va pensar: «No crec pas que en facin sabates ni carteres, de la pell, perquè tots van descalços…!». Però no sabia que, en primer lloc, aprofitarien algunes peces de carn, realment delicioses, i la pell els serviria per negociar amb mercaders i traficants més o menys clandestins que travessaven la comarca amb la intenció de fer negocis, encara que fossin al marge de la llei.


  En Pere va tornar al poblat rodejat de la simpatia i l’admiració de tota aquella colla i, abans d’entrar a la cabana on jeia en Hans, va rebre com a obsequi un cistell curull de peixos. Pel camí, va tenir ocasió de cantar aquella tonada obsessiva, el significat de la qual no va arribar a comprendre mai. Era una mena de cançó de l’enfadós. Els negres, en veure que ell els acompanyava amb grans crits, desafinant de valent, reien i recomençaven l’estrofa amb més empenta, encara.


  En Hans estava despert. No va tenir necessitat de sacsejar-lo. Havia encès un focarró i semblava que l’esperés, una mica capficat…


  Però abans que en Hans pogués obrir la boca, en Pere li va abocar d’una tirada la narració dels fets d’aquell vespre. No es va descuidar cap detall. Llavors, en Hans va desfer una de les motxilles i en va treure unes peces de roba i un pot de greix. El fusell va rebre una bona fregada i una capa de greix a les parts més sensibles del mecanisme. Calia estar a punt per a qualsevol emergència perquè, segons va explicar en Hans:


  —El cacic m’ha fet un visita mentre eres fora… No s’ha volgut comprometre, perquè diu que ell vol ser amic de tothom, però m’ha deixat entendre que en Henry estava preocupat i que li va fer unes preguntes molt concretes a les quals ell no va poder contestar degudament…


  En Pere, després del seu èxit, es va envalentir:


  —Tu, Hans, si et sembla que sap més del que diu, el podríem fer cantar!


  Però en Hans no compartia aquella idea:


  —No siguis dropo, tu, ara! No veus que si li aixequem la veu ens pot atiar tota la tribu…! A més, estic convençut que ell no hi té res a veure, amb la desaparició d’en Henry. Ha volgut que quedés ben clar. Té por, l’home… Tothom sembla que en tingui una mica…


  En Pere s’havia asserenat:


  —És cosa d’en Ti, això! Pertot arreu on passa.


  I en Hans feia que sí amb el cap, tot enforquillant algun dels peixos en uns tronquets i posant-los sobre el caliu de la foguera…


  —Menjarem una mica! Ens vindrà bé, treure el ventre de pena, amb un menjar tan fresc…


  En Pere, després de deixar anar un rajolí d’oli sobre els peixos daurats, i uns granets de sal, va comentar:


  —Hauríem de saber, però, de què en tenen, de por… Por de què, de qui… És massa abstracte, això de tenir por…


  I en Hans, tot mastegant i escopint alguna espina:


  —Sí, més o menys, ja li ho he preguntat, jo, això… Però no m’ha explicat res de precís… —va fer una pausa—. Saps què et dic, Peter?


  En Pere l’havia entès perfectament:


  —Sí, ja m’ho imagino… —es va escurar els dits—. Que demà serà un altre dia, oi?


  Amb penes i treballs va aconseguir d’ajeure’s, de tan baldat que estava. Primer, però, s’havia tret la roba, xopa per la remullada de feia una estona, i la va deixar a la vora del foc. L’endemà estaria seca com un bacallà, va pensar, mentre lliscava amb dificultats dins el sac de dormir. Al cap d’uns segons havia oblidat el cansament i dormia com un soc. Els seus somnis, però, no van ser plàcids: un cocodril vestit de pagès l’empaitava pels carrers de Barcelona: portava ulleres i un barret de copa. De tant en tant se li acostava i li feia un petó que era com una fiblada. Va canviar sovint de posició i amb la mà que li quedava lliure intentava fregar-se el lloc on l’havien fiblat…


  De sobte, però, ja no era un cocodril que el besava, sinó un mico que el sacsejava. Va intentar defensar-se:


  —Fora, mosquit!


  I va haver d’obrir els ulls amb dificultat quan va comprendre que hi havia algú a la cabana que li demanava que prestés atenció. Va incorporar-se tot deixant anar un gemec darrere l’altre. Va abastar la llanterna i va enfocar un negret molt jove, amb cara de ser més eixerit que un pèsol. En Hans, en aquell moment, també acabava d’obrir els ulls i es feia càrrec de la situació. El negret xiuxiuejava:


  —Apagar llanterna! Silenci i apagar llanterna!


  En Pere ho va fer així i tots dos amics, ja ben desperts, es van disposar a escoltar. El negret no s’ho va fer dir dues vegades:


  —Jo, fill de gran cacic…


  —Ah!


  —Vosaltres, buscar home negre bo, que dóna pastilles. Veritat és?


  —Sí, és veritat!


  —Jo, fill gran cacic, dir només que passar coses estranyes… Homes joves desapareixen: surten a caçar i pum! No es veuen més. Home negre de les pastilles, igual. Pum! No veure més…


  Hi va haver uns moments de silenci. En Pere va encendre un segon la llanterna per saber si el noiet encara era a la cabana. El va veure que li feia senyals d’apagar la llum. En Pere va rondinar:


  —Bé, sí, però…


  I el noiet va afegir:


  —Saber res més, jo no… A Kibor, algú diu, bruixots dolents… Vigilar bé!


  I com si ja hagués parlat massa, van veure com la silueta del noiet es fonia per l’obertura que feia de finestra. En Hans va sentir una clatellada, una clatellada que devia rebre en Pere, perquè ell no havia notat res:


  —Tu, Peter, què passa? Qui t’ha pegat?


  —Jo mateix, home! Qui vols que hagi estat? Però aquesta vegada l’he arreplegat…!


  —Qui?


  —El cocod… Ai, vull dir: el mosquit xuclador que tota la nit em fa la llesca… Tu no en tens, que et piquin?


  En Hans va somriure:


  —És clar que no! Em vaig escampar colònia per la cara i els braços, jo! Si tu haguessis pres aquesta precaució, ara…


  En Pere va tornar a rondinar:


  —Vinga tu, doncs! Passa’m l’ampolleta miraculosa…


  En Hans ho va fer, però com que el coneixia no es va poder estar de fer-li una recomanació:


  —Estalvia la colònia tant com puguis, que ja et conec!


  Això va fer que en Pere frenés l’empenta que portava gràcies a la qual s’hauria escampat mitja ampolla pel clatell. I va dosificar-ne la ració. Abans de tornar a jeure, van comentar breument les paraules del noiet:


  —Kibor! Has sentit?


  —Sí, Hans! Tot apunta a Kibor… Què hi trobarem, a Kibor? Quan hi arribarem? I si en Henry s’ha fet l’amo de la situació?


  En Hans no era tan optimista:


  —No et facis il·lusions, Peter! Em temo que les deu passar ben magres, sobretot si ha caigut en mans d’en Ti…


  L’endemà, a primera hora, després d’acomiadar-se ben cerimoniosament del cacic amb paraules amables que no deixaven traspuar el neguit que sentien, en Hans i en Pere van tornar a enfilar-se dalt els camells. En Pere es va decidir a fer-ho tal com manaven les lleis i hi va pujar sense entrebancs. No tenia ganes que tota la població hagués pogut riure’s d’ell mentre feia les difícils maniobres d’enfilar-se pel coll del camell, en un moment que tots l’admiraven tant per la seva actuació el vespre anterior. En Hans es va poder adonar que tota aquella gent estaven ben satisfets de tenir en Pere entre ells. Se’l miraven amb simpatia i deixaven anar frases incomprensibles que, pel to en què eren pronunciades, devien ser d’admiració i amistat.


  El fill del cacic no va aparèixer en tota l’estona. El noi era discret, a més de llest. Ja s’havia compromès prou, aquella nit!


  I van iniciar la marxa. Feia una estona que caminaven que encara sentien una forta cridòria al seu darrere. En Pere s’havia de tombar sovint per saludar.


  —Ets d’allò més popular, Peter!


  —No s’hi pot fer més! Quan un és expert en la caça de cocodrils, s’ha d’esperar qualsevol reacció popular.


  6. L’oasi de Tana


  Després, van callar. El sol era fort. Es van encasquetar bé els seus barrets i de tant en tant deixaven anar un rajolí d’aigua pel clatell. Els guies menaven la direcció que calia seguir. Al cap d’una estona un d’ells va descavalcar i va seguir a poc a poc, mirant fixament la sorra… En Hans va preguntar què passava i l’home va dir, dubtós:


  —Hi ha petjades fresques… Si les seguim, ens apartaran de la ruta… No gaire, però! Em penso que ens portaran a l’oasi de Tana…


  En Hans va mirar en Pere:


  —Què et sembla? Què fem?


  En Pere no ho sabia, i es va encongir d’espatlles.


  —No sé… Però —i el seu rostre es va animar— si anem a parar a un oasi, ens podrem refrescar de debò, menjar cocos, jeure a l’herba…


  En Hans no estava per brocs:


  —Tu, que parlo seriosament!


  —Bé, home, bé! Anem-hi! No hi perdrem res… —i dirigint-se al guia—: Sabeu si és molt lluny?


  —Un parell o tres hores de camí, al pas que portem.


  En Hans va intervenir:


  —Això vol dir que ens apartarem de Kibor. Quanta estona?


  —Una hora, potser… Penso que tot i passant per l’oasi de Tana, podem ser a Kibor abans que caigui la nit…


  I en Pere va saltar:


  —Som-hi, doncs!


  Van seguir les petjades que cada cop eren més visibles. Caminaven en silenci. El sol els atuïa. Els camells s’ho prenien amb filosofia: ja hi estaven acostumats, ells. De mica en mica, però, es van engrescar. Devien olorar que s’acostaven a l’oasi i van iniciar un trot suau però persistent. En efecte, ja es veien les siluetes de les palmeres. En Pere va gemegar:


  —Mentre no sigui un miratge!


  Però no ho era. I l’oasi semblava desert. No s’hi veia ningú. Les altres petjades de camells que havien seguit es fonien en l’herba i desapareixien. Era força misteriós, allò!


  Mentre els camells, disciplinats, obeïen les veus que els manaven d’agenollar-se, el d’en Pere seguia dret i feia tot de cabrioles arran de l’aigua del bassiol que prometia frescor i delícia. En Pere no s’atrevia a baixar pel dret. Va dir:


  —Heu vist? No hi ha ningú! Deuen haver fugit en veure’ns arribar…


  En Hans no hi estava d’acord:


  —Em penso que caldrà que ho escorcollem tot, primer. No estaria gens tranquil, ajagut aquí, mentre algú pot pensar a fer-ne alguna, d’amagat.


  De sobte, va sonar un tret i d’entre les mates que hi havia al peu de les palmeres van aparèixer tres soldats de la Tercera Secció:


  —Quiets! Que no es mogui ningú!


  Però el camell que muntava en Pere, esverat pel soroll, va córrer cap a l’aigua. En Pere, que tenia por que aquella gent se les tinguessin amb ell, va intentar aturar-lo de manera que la bèstia es va parar de cop. Per culpa de l’impuls va saltar per sobre el coll del camell, que va servir de tobogan i va anar de cap a l’aigua… Dues vegades anar a parar a l’aigua sense voler en tan poc temps era excessiu, va pensar, i es va afanyar a sortir-ne. En posar els peus a la sorra el van rodejar els tres soldats:


  —Et volies escapar, oi?


  —Deus tenir la consciència bruta!


  En Hans intentava calmar-los, però no li’n feien gens de cas:


  —Som de la Tercera Secció, nosaltres, també! De la branca de Sanitat… Tenim papers…!


  Aquella gent, però, s’havien entestat a ataconar en Pere i no el deixaven de petja:


  —Fa dies que us buscàvem i ara us hem ben atrapat!


  En Pere, mentre la mullena gairebé glaçada li acabava d’aclarir les idees, es defensava pel seu compte:


  —Doncs, mira que bé! Nosaltres us buscàvem a vosaltres, i també us hem ben atrapat! I ara que tots ens hem atrapat podríem mirar de portar-nos com persones civilitzades, oi? No m’apunteu amb la pistola, perquè de vegades es disparen soles, sense voler, i Déu nos en guard d’un ja està fet.


  Els tres soldats es van mirar entre ells. Aquell capteniment no corresponia a un fugitiu de la justícia que acabava de ser atrapat. Van posar-se una mica més a to i van parlar amb més mesura:


  —Si podeu justificar qui sou i què feu, les coses aniran d’una altra manera. A veure, identifiqueu-vos!


  En Hans ja els oferia els seus papers… Mentre, un dels tres, el que semblava que portava la veu cantant, començava a justificar-se:


  —Passen coses molt estranyes, per aquest sector! Hi ha mercaders d’esclaus altra vegada. I hem pensat que…


  En Hans treia importància a la cosa. Va recuperar els papers. En Pere, llavors, va aconseguir de treure la seva cartera. Tot estava xop i aigualit. Va tenir feina a desplegar la documentació. Sort de la funda de plàstic que la protegia…


  —Què? Us sembla que tot és correcte, oi?


  —Sí, sí… Però, de moment, quan us hem vist venir, hem pensat que éreu d’una banda que tenim notícies que té disfresses de tota mena i crea grans confusions per tot el país…


  En Pere va creure que havia de posar les cartes sobre la taula:


  —Nosaltres, com podeu veure per la documentació, som de Sanitat, però ara tenim una missió especial: localitzar en Henry Balua, el nostre company. Ens consta que va arribar fins aquí… Bé, una mica més lluny, a Kibor, i…


  Un dels soldats va confirmar-ho:


  —Fa dos dies que en vam parlar amb en Mek Bitak, el cacic de Kibor. Aquest Henry que dieu, que portava medicaments, va ser-hi, a Kibor, fa dos dies, però en va sortir i sembla que ningú més no l’ha vist…


  En Hans va preguntar:


  —És de fiar, aquest Mek que dieu?


  —Totalment! Però el vaig trobar estrany, inquiet. Com si tingués por, i això que ell és flegmàtic a més no poder… Han passat coses molt estranyes per aquí, ja us ho hem dit.


  En Pere va dir que sí:


  —Sí, sembla que desapareixen els joves de les tribus…


  —Com ho sabeu? És veritat! Caldria que reforcessin la vigilància en aquest àrea. Com podeu comprovar, nosaltres tres poca cosa podem fer per controlar-ho tot… És clar que el govern es va comprometre a donar el màxim d’autonomia a les tribus, i si ara intervé… Però en pot passar una de grossa… L’ambient a Kibor era tens. Es pot dir que no ens van deixar ni tan sols entrar. En Mek Bitak ens va rebre a la porta. Allò s’ha convertit en una fortalesa. Sembla que hi ha uns bruixots que exerceixen molta influència en la tribu… No sabem en què acabarà, tot això!


  Van dinar plegats. Es van repartir les provisions i, per postres, van menjar dàtils dolços i madurs com mai no n’havien tastats. Durant l’àpat tot van ser confidències, ja que s’havien fet amics:


  —Us recomano que no digueu a ningú que sou de la Tercera Secció. No ensenyeu els vostres documents, llevat que sigui imprescindible fer-ho, però sembla que els agents de Khartum no són vistos amb simpatia, per aquí…


  En Pere i en Hans en van prendre bona nota. També van preguntar als nous amics si seguirien gaires dies per aquella zona:


  —… és per saber si ens podem refiar que ens protegireu la retirada en cas d’anar mal dades, sabeu?


  Però els altres els van dir que tenien instruccions molt precises de cobrir la ruta dels oasis…:


  —Demà hem de ser a Sinea, demà passat a Alina, etc. Ja us podeu fer càrrec que no podreu comptar amb nosaltres. Si no és que rebéssim contraordres molt especials… Però per la via normal no n’hem de rebre fins d’aquí una setmana. Som ben bé uns nòmades del desert, nosaltres tres! I, com a control, som d’una ineficàcia terrible… Avui, quan us hem vist arribar, ens hem fregat les mans de satisfacció: per fi teníem uns sospitosos a la vista! I encara heu resultat ser dels nostres! Tenim massa zona per explorar, compreneu, oi?


  I tant, que ho comprenien. La feina d’aquella patrulla era com aquella de buscar una agulla en un paller: si no te la clavaves per casualitat, no hi havia manera d’ensopegar-la enlloc.


  Després de xerrar i de mandrejar una estona, es van separar els dos grups: cadascú va muntar en el seu camell i es va dirigir en direccions oposades. En Pere, en Hans i els dos guies, després de seguir el camí cap a Kibor, hi van arribar a entrada de fosc, tal com havien previst.


  7. Un poblat en ebullició


  L’espectacle era delirant, ja vist de lluny: el poblat s’havia convertit en una mena de fortí de pel·lícula del Far-West. Estava enclavat a tocar un bosc molt frondós, car el desert havia acabat una estona abans. Hi havia sentinelles armats amb metralletes a les portes. I a les torres dels vigies n’hi havia que controlaven l’espai amb ulleres de llarga vista. El posat dels sentinelles, a mesura que s’acostava el grup, va ser amenaçador. Es van engaltar les metralletes al pit i seguien els menors moviments dels que acabaven d’arribar. Va descavalcar un dels guies. Va dir que aniria a parlamentar.


  Al cap d’uns moments va tornar:


  —Hi ha neguit: es veu que blancs dolents van matar negre que portava medicaments… Ara, tots els blancs són mal vistos. No sé si us deixaran entrar…


  En Pere va saltar del camell pel dret i va aterrar perfectament, sense trabucar-se:


  —Henry! No pot ser! Pobre Henry!


  En Hans també havia saltat i el retenia:


  —Calla, Peter! Jo tampoc no crec que sigui així… Però potser és el que volen que ens empassem. Hem d’entrar, sigui com sigui!


  El guia va dir-los:


  —Cal deixar les armes, si voleu entrar…


  Les van deixar amb recança, i van veure que els sentinelles les sospesaven amb posat d’entès, com si en reconeguessin l’autèntic valor. Els van deixar entrar. El guia explicava el desig dels seus acompanyants:


  —Volen veure i parlar amb el cacic Mek Bitak.


  L’interior del fortí era més extravagant que l’exterior. Al costat de cabanes tradicionals hi havia edificis de fusta desmuntables que deixaven endevinar comoditats europees a l’interior. En un racó, uns operaris muntaven una pantalla de cinema… En Hans va clavar cop de colze a en Pere:


  —Has vist, tu! Sembla que volen fer una pel·lícula!


  I en Pere:


  —I tant! Si que estan avançats, aquests elements!


  Però els sentinelles que els guiaven no els van deixar parlar entre ells. Els empenyien amb les culates, endavant, i passaven entre la curiositat de la gent que se’ls mirava malament, amb odi, tot assenyalant-los amb els dits, menyspreadors…


  En Pere no va estar-se de dir:


  —Quina rebuda, tu!


  Però va callar perquè va rebre un cop als ronyons:


  —Tu, calla!


  —Bé, bé…! Muts i a la gàbia!


  Quan va ser a tocar la tarima on seia el cacic, guarnit amb plomalls i galindaines, en Pere i en Hans van aixecar les mans enlaire ben obertes perquè es pogués veure que no amagaven cap eina perillosa, però ni el cacic ni el bruixot que l’acompanyava —un element baix, cepat, guarnit amb una màscara terrorífica— no van correspondre aquell senyal de bona voluntat… En Hans va murmurar:


  —Aquests se’n riuen, del protocol! No aixequen les mans…


  I en Pere:


  —Ni s’aixequen de la cadira!


  Però ja el cacic se’ls adreçava en un anglès perfecte:


  —Ja sabeu que sou a Kibor, i a Kibor no ens agraden els espies… Es pot saber què voleu?


  En Hans es va anticipar per evitar que en Pere, tan temperamental, no es fiqués de peus a la galleda:


  —Estudiem les papallones i altres bestioles. Fem fotografies dels paisatges, els homes, les feres…


  El cacic va saltar:


  —Res de fotografies, aquí! Manaré que us requisin les màquines! I les armes…


  En Hans, pacífic i conciliador, va aclarir:


  —No heu de patir, per això! Ja les hem deixat a l’entrada, per iniciativa pròpia…


  Però el cacic ni tan sols se l’escoltava. Prestava atenció a les paraules que en veu molt baixa li xiuxiuejava el bruixot a cau d’orella. De sobte, quan l’home de la màscara se’n separà, el cacic va assenyalar els dos amics amb un dit implacable:


  —El gran savi diu que porteu la mentida a la mirada! Heu de dir la veritat o no sortireu vius de Kibor!


  En Pere va saltar:


  —Què dius, cacic desgraciat! Que em mori ara mateix si…


  Però en Hans el va tallar tot agafant-lo pel braç. Amb veu que va intentar que fos d’allò més convincent, va explicar una mica la veritat del que els havia fet anar a parar a Kibor:


  —Bé… És que nosaltres dos, en realitat, busquem un amic… Un company nostre, aquell que dóna les pastilles que porten la tranquil·litat al cos quan el cap bull…


  El cacic es va aixecar d’un salt:


  Aquest que dieu és mort! Algú l’ha matat! Però jo he promès que si atrapo el culpable, es penedirà d’haver nascut!


  De sobte, el bruixot de la màscara terrorífica es va aixecar i amb posat solemne i acusador va sentenciar:


  —El gran cacic parla amb tota la raó: aquell que dieu que busqueu és mort! I vosaltres ho sabeu millor que ningú…


  En Hans i en Pere van preguntar, a cor:


  —Per què?


  I el bruixot va fer un bruel, mentre el cacic es portava les mans al cap i deixava anar tot de xiscles:


  —Perquè vosaltres l’heu matat!


  En Hans i en Pere es van mirar, esmaperduts. Ja es veien enforquillats, penjats, apallissats, cuits a l’olla de foc lent, empalats, arrossegats, trossejats… Van creure que calia dir la veritat del tot i tots dos alhora van treure les seves credencials de la cartera…


  —Gran cacic…, senyor bruixot…: aquí hi ha una lamentable confusió…


  Mentre parlaven, van veure, de cua d’ull, que una gernació hostil i amenaçadora s’acostava lentament a la tarima: calia posar les coses en clar de seguida, no fos cas que es complissin els mals averanys:


  —… nosaltres som agents de la Tercera Secció, de la branca de Sanitat, com podreu comprovar en aquests documents…


  El bruixot hi va donar una ullada despectiva:


  —No volen dir res…! Tot plegat, papers mullats!


  En Pere no va entendre el doble sentit de la frase, i es va afanyar a explicar-se:


  —Se m’ha remullat, és clar, quan he caigut de cap a la bassa de l’oasi de Tana, aquest matí, per culpa del meu camell, que és una mica murri i…


  Però en Hans el va tallar a temps, abans que no s’emboliqués i fes un discurs recargolat i inintel·ligible:


  —Mireu les fotografies, gran cacic! Som nosaltres dos: no hi ha trampa! El govern ens envia a investigar què ha passat amb el nostre amic en Henry Balua, l’home dels medicaments…


  Mentre el bruixot seguia fent senyals de no estar conforme amb tot allò, l’actitud del gran cacic es va modificar. De mica en mica, va recuperar l’aplom, es va tornar a asseure i va deixar anar unes paraules tristes:


  —Henry Balua…! Pobre xicot! Va passar per aquí… Tothom l’estima molt! Se’n va anar fa dos o tres dies: la patrulla, després, va dir que havia desaparegut…


  Tot allò no tenia gaire sentit. En Hans va haver de trepitjar en Pere perquè aquest no comencés a fer preguntes que el cacic potser no hauria sabut, o pogut, contestar: els de la patrulla els havien dit que era el cacic, precisament, qui els havia comunicat la desaparició d’en Henry… Allò no lligava!


  El bruixot, que s’havia desentès de la conversa, s’havia fet enrere i obria la porta de la sala que tenien a tocar de la tarima. En Pere, gràcies al moment que la porta va restar oberta, va poder clissar algunes de les coses que hi havia a dins: una nevera, un ventilador, i muntanyes de llibres… No es va poder estar de dir-ho:


  —Caram, cacic! Viviu com reis, en aquest poblat de Kibor! He vist una nevera i tot… Com la podeu fer funcionar?


  El cacic va semblar que dubtava. Finalment, va poder més la vanitat i els va explicar que les coses els funcionaven molt bé, que era una llàstima que les altres tribus els tinguessin enveja, ja que això els obligava a armar-se fins a les dents per defensar-se de possibles atacs, i que totes aquelles comoditats funcionaven gràcies a unes bateries que havien comprat a canvi de pells d’animals… La curiositat d’en Pere podia ser perillosa:


  —I qui sap fer-ho funcionar, tot això?


  —Es cosa dels bruixots! Ho saben tot, ells!


  La cosa ja no donava per a gran cosa més. El cacic estava nerviós, els va dir que havia de preocupar-se de mil afers més, i que els desitjava una bona estona —i si podia ser, curta— a Kibor, ja que si volien buscar les petges d’en Henry, caldria que busquessin bé pels boscos que es perdien enllà de l’horitzó, i, especialment, en els poblats d’algunes altres tribus que alteraven la convivència del sector amb el seu capteniment insolidari i busca-raons… Amb això, va donar l’audiència per acabada sense deixar-los temps ni tan sols de donar-li les gràcies o de fer algun compliment.


  En Pere va comentar, quan feien cap a la cabana que se’ls destinava per passar la nit:


  —Si li arribem a oferir un paquet de sal, a aquest cacic, ens el rebot contra nosaltres…! T’has fixat, Hans, quins detallets, en aquesta zona?


  En Hans s’hi havia fixat, i tant!


  —Hi ha una cosa que encara em preocupa més…


  —Què és?


  —Els llibres que tenen…


  —Home, em pensava que eres un amant de la cultura, tu, i ara…


  —I ho sóc, tu diràs! Però de lluny he pogut veure algun dels títols: tots són escrits en alemany…


  —I això què vol dir?


  —Només hi trobo una explicació: en Ti és al darrere de tots aquests tripijocs.


  Van entrar a la cabana, on no hi havia cap comoditat de les que es reservaven el cacic i els bruixots per a ells: una mica de palla per terra, i prou: això sí, un sentinella armat a la porta. El guardià que els acompanyava els va dir:


  —Sortir, sí, però sempre avisar sentinella… D’acord?


  Van fer que sí amb el cap i s’hi van instal·lar. Per terra hi havia alguna de les seves motxilles: de les armes, però, no en quedava ni el rastre. També s’havien fos els dos guies que els havien acompanyat.


  8. En Hans té dues cares


  Quan es van quedar sols, en Pere va preguntar al seu amic allò que l’havia impressionat tant:


  —Vols dir, Hans que en Ti té a veure alguna cosa amb tot això?


  En Hans va fer que sí amb el cap:


  —M’hi jugaria un peix! És malsà, l’ambient d’aquest poblat! No hi ha res que tingui un mínim aspecte de normalitat… Ja ho sabem, que hi ha rivalitat entre les tribus: sempre n’hi ha hagut! Però ara tot semblava més calmat. Tu has vist com van armats aquests sentinelles? Ha dit que era per defensar-se de l’enveja d’altres tribus… A mi, això, no hi ha qui m’ho faci empassar: preparen una agressió contra algú, no sé qui ni per què…


  En Pere també havia fet les seves deduccions:


  —I aquest cacic, que parla l’anglès a la perfecció…


  —Home! Podria ser que s’hagués educat a Khartum, i…


  —Bé, acceptem-ho, però pel que ja no passo és per l’accent del bruixot! Tu havies vist, abans d’avui, cap bruixot que parlés l’anglès com un lletraferit d’Oxford?


  Tots dos van convenir que hi havia gat amagat, en aquell poblat. Quan començaven a preparar un pla per investigar la cosa més a fons, i sempre dintre el que els permetessin les circumstàncies, van sentir una cridòria pels voltants de la cabana: era com una cançó, una lletania que repetien, satisfets…, en Hans va interpretar alguna de les paraules i en va treure l’entrellat:


  —Parlen d’unes ombres que es belluguen, i…


  En Pere en va treure les conseqüències:


  —És clar! El cinema: la pel·lícula.


  —Tens raó! Ja no hi havia pensat més… Deuen haver enllestit els preparatius i ara els convoquen a veure el film… Em penso que és una bona excusa per anar a prendre la fresca…


  En Pere va estar-hi d’acord:


  —Som-hi! Tu t’estàs entre la gent, i jo…


  Però en Hans estava decidit a portar-li la contrària:


  —Ho farem a l’inrevés! Tu et barreges amb la gent, i jo investigo pel cantó de la casa del cacic: si hi ha en Ti, és possible que parlin en alemany…


  —Però jo també en sé, d’alemany!


  —Però jo en sé més!


  I ja no van discutir més. Van treure el cap per la porteta i el sentinella va acudir amatent. En Hans va dir-li aquelles paraules que havia sentit cantar uns moments abans…:


  —Nosaltres dos… Bala kele… I tornar, després…


  El sentinella ho havia comprès i es va esforçar a parlar una mica en anglès, perquè és veiés que en sabia:


  —Bé! Jo vigilar. Acabat bala kele, tornar…


  Era negra nit. Tota la claror es concentrava en la pantalla on ja apareixia un rètol que deia. «Guerra!». I, tot seguit, imatges de soldats, d’armes… El públic ho contemplava embadalit. La gent seia per terra. En Pere i en Hans s’havien situat al darrere, per no fer-se notar. De sobte, en Hans va fer-se enrere: anava a començar la seva investigació. A la pantalla les coses, ara, eren més concretes: hi havia un element molt expert en el maneig de les armes de foc, el qual manipulava una metralleta com si fos una joguina… En Pere, de cua d’ull, va veure com en Hans desapareixia darrere una cabana sense haver cridat l’atenció de ningú. Va respirar… L’home de la metralleta la muntava i desmuntava amb gran facilitat: ho feia una i altra vegada i la cinta ho repetia amb lentitud, perquè tots es poguessin fer càrrec de com era fàcil de manejar. A continuació, la demostració es feia per carregar l’arma: la manera d’introduir el carregador i de treure’l per substituir-lo…


  En aquell moment, quan per tot el campament només se sentien les paraules de l’instructor de la pantalla, en Hans havia arribat a la casa del cacic: hi havia un obstacle insuperable: un sentinella armat fins a les dents… En Hans va esperar que l’home badés, si allò era possible… Per fortuna, a la pantalla havia arribat l’hora de demostrar com es feia per disparar aquella arma tan terrible, i va ressonar per tot el poblet una terrible ràfega de trets. El sentinella que s’ocupava de la casa del cacic va saltar, impressionat, i va caminar unes passes endavant, atent, per si algú els atacava, ocasió que va aprofitar en Hans per esmunyir-se per la porta que abans els havia permès de veure la nevera i la pila de llibres… El sentinella, quan va comprendre que el brogit de trets procedia de la pantalla, va tornar al seu lloc, tranquil i confiat.


  En Hans es va estar uns moments al vestíbul, que era a les fosques. Va avançar sense fer soroll i va contemplar, esmaperdut, a través d’una escletxa, una escena que li va fer posar la pell de gallina: el bruixot caminava sense parar, amunt i avall, amb un got a la mà i sense la màscara. El va reconèixer de seguida: era en Ti en persona! També va reconèixer algun dels altres bruixots, tots sense la màscara, eren rossos i no tenien res de fetillers: eren els homes de confiança d’en Ti, els que manegaven les cireres a la casa sota la sorra. Per més sorpresa, encara, va veure que en Mek Bitak, el cacic, no era altre que un dels visirs d’en Ti, només que en aquell moment s’havia tret la careta, que reposava arrugada sobre la taula, i bevia bones glopades d’una ampolla de whisky…


  Aquell descobriment era perillós. Si s’adonaven que havia aixecat la llebre, estaven perduts —en Pere, ell i qui sap quanta gent més…—, encara que de tota manera la cosa era molt més negra del que pensaven: en Ti, i els seus, aquella tarda els havien reconegut, i si no els havien liquidat o empresonat, era perquè volien guardar les aparences davant la gent del poblat… Més endavant, però, d’ocasions no en faltarien per perjudicar-los i, si convenia, liquidar-los i tot. Era suïcida quedar-se més temps a Kibor; calia fugir fos com fos!


  De puntetes, en Hans va començar a fer-se enrere. Ja era a tocar la porta quan va veure que el sentinella armat s’acostava a poc a poc, amb acció d’entrar. Va tenir només un parell de segons per decidir què era el que li calia fer, i la seva reacció el va salvar, si més no, de moment. Així, en lloc d’atacar el sentinella amb el perill d’esvalotar el galliner, es va fer enrere i, com una aparició, va entrar a la cambra on en Ti i els seus treien el ventre de pena amb la comoditat que els suposava no haver d’anar encotillats en màscares ni mascaretes.


  En Hans es va precipitar amb l’expressió més riallera que va poder exhibir:


  —Senyor Ti! És el moment més feliç de la meva vida! Quin moment, aquest! Ho hauria donat tot per tornar-vos a veure!


  La sorpresa havia fet emmudir la concurrència. Abans que poguessin reaccionar, va continuar:


  —Sóc en Hans, Senyor Ti! Que no em reconeixeu? El vostre fidel i lleial Hans, Senyor!


  En Ti ja havia reaccionat, però l’allau de paraules d’en Hans havia servit per parar el primer cop…:


  —I tant, si et conec! Ja t’he conegut aquesta tarda, i mira que si no arriba a ser perquè no m’interessa l’enrenou, t’hauria passat els taps allà mateix…


  El fals cacic va intervenir:


  —És una feina agradable, Senyor Ti, això de liquidar un traïdor! Em cediu l’honor de…?


  Però en Hans ja s’exclamava:


  —Traïdor? Qui és un traïdor? Sempre us he estat fidel: l’únic que vaig fer va ser salvar la pell i fer veure que treballaria per a ells. Fixeu-vos que ni tan sols no vaig demanar que m’evacuessin a Alemanya: jo em volia quedar aquí amb l’esperança de retrobar-vos, Senyor Ti! Estic en deute amb vós que sempre us vau portar tan bé amb mi…


  En Ti va dir, com si fes broma:


  —Bones paraules, noi…! Però això no et salvarà d’anar a parar als cocodrils… Lligueu-lo!


  En Hans va afegir, encara:


  —Serà un honor, Senyor, morir per vós!


  I va oferir els braços perquè el lliguessin. Allò, o alguna altra idea que li va passar pel magí, va fer que en Ti canviés d’opinió:


  —Atureu-vos! I si fos veritat, tot això? En el fons, tampoc no podràs escapar… A més, necessito gent que sàpiga on té la mà dreta, i tu, Hans, em sembla recordar que eres un bon xofer i un tirador excel·lent…


  En Hans s’havia agenollat davant d’en Ti i li besava els peus:


  —Gràcies, Senyor! No us en penedireu mai, d’haver-me perdonat la vida! Us seré fidel, excel·lència!


  Aquella actitud servil no desagradava totalment el Senyor Ti. Però ho va fer veure:


  —Au, aixeca’t, gos!


  En Hans insistia:


  —Us serviré fins la darrera gota de sang!


  Els altres de la colla reien, divertits per l’espectacle. En Ti, però, s’ho havia pres seriosament i els va reptar:


  —No estaria malament que de tant en tant us recordéssiu que m’ho deveu tot a mi, sapastres!


  En aquell moment van néixer tot de sorolls al voltant de la casa. En Ti va recuperar la seva màscara:


  —Vinga, som-hi tots! La sessió de cinema instructiu ja es deu haver acabat. Hem de recuperar la nostra dignitat de poderosos sense taca…


  Tots es van posar les màscares i van retrobar l’aspecte que els era conegut a Kibor. En Hans no sabia què havia de fer… Va adonar-se que en Ti se’l mirava i va prendre la iniciativa: es dirigí a una de les màscares que hi havia penjades a la paret… En Ti va fer que sí amb el cap:


  —Sí, posa-te-la i canvia’t de roba. No pateixis perquè no sàpigues les rutines dels bruixots… Tu seràs un bruixot subaltern: limita’t a imitar el que vegis fer als altres. No prenguis iniciatives que ens puguin comprometre…


  Al cap d’uns moments, en Hans, disfressat de cap a peus, el seu cos enfundat en una malla negra que s’adaptava com un guant a la seva pell, ja feia costat al Senyor Ti i al cacic quan aquests van sortir a la tarima per veure la gent que passejava acabada la sessió de cinema. En Pere Vidal els va veure de lluny, amb el cor encongit, i no s’hauria imaginat mai que el seu amic Hans hagués canviat de bàndol tan fàcilment i molt menys, encara, que fos un dels bruixots de l’escorta del cacic. En canvi, patia per en Hans perquè no el veia entre la gernació i perquè sabia que havia entrat d’amagatotis a la casa del cacic, i ara aquest i els seus bruixots s’exhibien com si no hagués passat res… Va pensar que potser es preocupava massa, i que se’l trobaria a la cabana, quan hi tornés, tranquil i carregat d’informació… Però…


  Però les seves meditacions van ser interrompudes bruscament. Algú li clavava alguna cosa entre les costelles i li deia:


  —Hem quedat que quan acabar bala kele tu tornar cabana!


  Era el sentinella que s’encarregava de vigilar-los que encara insistia més i més, tot empenyent-lo:


  —On ser teu company?


  En Pere estava neguitós i empipat. Va contestar amb un estirabot:


  —I jo què sé! No sóc la seva dida, jo, per controlar-lo tot el dia!


  Però el sentinella estava nerviós i el va fer caminar amb decisió. En arribar a la porta de la cabana li va clavar una puntada de peu al cul i en Pere va aterrar com va poder sobre la palla. Mentre maleïa la poca consideració d’aquell tipet, es va adonar, consternat, que en Hans no havia tornat. Per les males maneres del sentinella va deduir que en Hans devia haver estat atrapat amb les mans al plat, o sigui, escorcollant la casa del cacic i els bruixots, i que ara ell era també un sospitós de primera fila…


  Durant més d’una hora va tenir ocasió de rumiar una i altra vegada plans de fuga, però sempre topava amb l’inconvenient que no sabia on havia anat a parar en Hans. Primer, havia desaparegut en Henry Balua, ara, en Hans… Després…


  De sobte, va creure que havia de fer alguna cosa. Es va posar a cridar com si l’hagués fiblat alguna bèstia verinosa:


  —Aaaaiiii! Aaaaiiii!


  I, tot seguit, es va arraconar en una banda de l’entrada. I va succeir tal com havia pensat. El canó de l’arma del sentinella va penetrar a poc a poc, cautelosament, dins el recinte. Quan darrere el canó va aparèixer una mà de l’home, en Pere va actuar amb la màxima violència: arreplegà el canó com si fos una palanca i va projectar el sentinella endins: l’home va caure de cap a terra sense tenir temps de xisclar, perquè ja tenia en Pere assegut al damunt que el masegava a trompades. Amb un mocador ben entaforat a la boca va procurar que no se’l pogués sentir, i amb el cinturó el va lligar de peus i mans, com si fos un farcell. Li va col·locar al damunt el seu sac de dormir i el va deixar en un racó. En Pere es va fregar les mans, satisfet:


  —Au, ben tapadet, com si fos jo qui dormís.


  I, en veu més baixa, encara va afegir:


  —Ara, a buscar en Hans, sigui com sigui!


  Però va quedar d’una peça, glaçat, quan va sentir una rialleta davant seu, a l’entrada de la cabana. A la rialleta va seguir una veu coneguda. Era el bruixot qui parlava, el gran bruixot, però aquella veu ja no era tampoc la del gran bruixot. Anava molt més enllà del temps…!


  —No calia que t’esforcessis, Peter Whitel!


  Va exclamar:


  —Aquesta veu és…!


  I abans que pogués continuar, un dels ajudants del bruixot va completar la informació:


  —Sí, senyor Peter: ho has endevinat. És la veu del Senyor Ti!


  Però, què sentia, en Pere? Anava de sorpresa en sorpresa! Si primer li havia gelat la sang la veu d’en Ti, ara la sang li bullia en adonar-se que el que li acabava de parlar era en Hans:


  —I tu. Tu ets…!


  L’ajudant del bruixot confirmava, alegrement:


  —Sí, l’exagent de la Tercera Secció, l’insubornable Hans, que ja torna a treballar al servei de l’Excel·lentíssim Senyor Ti!


  En Pere no se’n sabia avenir. Però la seva reacció va ser violenta. Va saltar contra en Hans, però aquest es va fer enrere tot deixant-li un peu estès. Així, en ensopegar-hi, va caure i, abans de ser lligat i emmordassat per uns esbirros, només va tenir ocasió de dir:


  —Hans, traïdor! Me les pagaràs… No us servirà de res, tot això que em feu! El cacic, el gran Mek Bitak us descobrirà i us passarà per la pedra!


  Mentre l’entaforaven en un sac va sentir que els altres reien. Era en Hans qui ho feia més fort que els altres, i això encara el va omplir més de ràbia.


  En Pere va sentir que era transportat entre dos, però no veia ni sentia res. Va grinyolar una porta i el van llançar en un racó. Va quedar mig estabornit de la patacada que va rebre al cap. D’ençà que havien sortit de Khartum a la recerca d’en Henry Balua que no parava de rebre trompades. Dintre seu, però, es va fer el propòsit que quan canviés la lluna —que canviaria, n’estava segur—, les podria tornar totes, una per una, i encara amb escreix. Amb aquesta dolça idea de venjança, es va adormir.


  9. En Henry Balua no és mort, però…


  L’endemà, quan en Pere es va desvetllar, tot era fosc al seu voltant. No es recordava de res, de moment. De mica en mica, però, a mesura que es va adonar que no es podia moure, que estava lligat, tapat i apallissat, va començar a rondinar amb gemecs. Al seu voltant hi devia haver certa expectació, perquè a través dels parracs que l’embolicaven li va arribar una veu coneguda, però inidentificable en aquell moment, que li preguntava qui era, mentre una altra gemegava, com ara ell, per fer saber a tothom que l’escoltés que no sortirien mai més d’allí…


  Es va començar a moure, a cargolar-se, però no aconseguia anar enlloc. Al cap d’uns moments es va fer una mica de claror, segons van poder detectar els seus ulls, malgrat no poder-los obrir del tot, i va notar que el sacsejaven. Aviat va tenir el cap al lloc on hauria hagut de tenir els peus. Algú es reia d’ell i afluixava els lligams. Eren dos negrets que el treien de dins el sac, però que s’equivocaven i en lloc de deixar-lo de peus a terra el van deixar lliscar de cap. Ja me’l teniu, altra vegada, que rep una tremenda patacada a la closca. Va renegar de valent, però encara va tenir prou sentit de l’humor per comentar:


  —Quan surti d’aquí, demanaré indemnitzacions per danys i perjudicis a tot el continent africà.


  Encara el van potinejar més: el van arrossegar per terra fins en un racó de la cabana i el van lligar en uns grillets de ferro. Després de treure-li els draps que li tapaven els ulls i la boca, es va adonar que estava en una masmorra, al costat de dos individus més, malgrat la penombra que hi regnava, ara que se n’havien anat els carcellers després de tancar la porta amb un enorme forrellat… Va començar a rondinar:


  —M’han masegat, els molt brètols! Tota la nit capolat dintre el sac… Ai, sort que puc estirar les cames, ara… I vosaltres dos, qui sou?


  La veu coneguda d’abans, que ara va sentir ben clara i, per tant, va poder reconèixer immediatament, va exclamar:


  —Pere! Ets tu, amic!


  Era la veu d’en Henry Balua, finalment retrobat, però en circumstàncies ben galdoses…:


  —Henry! Amic Henry! Per fi et trobo… I ets viu i sembla que estiguis sencer i tot. Visca!


  En Henry Balua, que feia cinc dies que estava tancat en aquella cabana llòbrega i mal il·luminada, el va desenganyar:


  —Em penso, Pere, que estem més morts que vius, aquí, tots tres…


  I en Pere:


  —Vinga, home, vinga! Tu i jo podem fer grans coses! Prou que ho saps… Ah! I qui és aquest element que no para de gemegar?


  En Pere se’l mirava i, com que ja es començava a habituar a la foscor, va creure trobar algun tret conegut en aquell rostre:


  —Ei, tu, Henry! Si sembla el cacic Mek Bitak!


  L’altre va dir que sí, que ho era:


  —Ho sóc! Ai, ai, ai! Desgraciat de mi! Que me’l vaig creure, aquest Ti del diable…


  En Henry Balua va ampliar les explicacions:


  —Pobre home! Es pensava que en Ti el volia ajudar a aixecar el nivell de vida del seu poble i…


  I ara era el mateix cacic destronat qui aclaria la seva història:


  —Quan ell va saber com funcionava tot, em va tancar aquí!


  En Pere no en tenia prou i va preguntar:


  —Però si jo hi vaig parlar ahir, amb en Mek Bitak… Si ell era encara a la casa de…


  En Henry el va tallar:


  —No, home, no! Li van fer creure que el volien immortalitzar en una estàtua, i van fer una mascareta idèntica al seu rostre, és la que porta el fals cacic que l’ha suplantat, un dels homes d’en Ti, saps…


  I va prosseguir, després de prendre alè:


  —Va ser una llàstima que no us deixessin venir, en Hans i a tu a la mateixa expedició. Hauríem fet més feina que no pas jo tot sol…


  —Ja saps, el cap de departament em té el dit posat a l’ull i no em deixa mai tranquil… Però et prego que no em parlis d’en Hans!


  —I ara! Per què?


  —S’ha passat!


  En Henry Balua no entenia què volia dir el seu amic:


  —No comprenc què intentes dir-me…


  En Pere li va fer cinc cèntims de la situació. En Henry va deixar anar un xiulet…:


  —Si és així, estem perduts! Ja ho estàvem, però ara és pitjor…


  De sobte, se li va il·luminar el rostre:


  —Si no fos que…


  —Que què…? Parla, caram!


  En Henry va parlar a poc a poc:


  —Si no fos que fa un doble joc… Que no ha tingut més remei que posar-se a servir en Ti per fer-li creure que…


  En Pere va rondinar:


  —Au, au! Que tu veus masses pel·lícules, Henry! Si l’haguessis vist, ahir a la nit, quan em va fer la traveta, que vaig caure de morros per terra als peus d’en Ti, no diries això…


  —Potser tens raó, però no crec que en Hans sigui capaç de fingir tot un any… No ens en fiem, però tinc un pressentiment…


  —Sí, ja ho sé, ets un somiador, tu, Henry… Ara, el que cal és acció! Hem de sortir, els hem de desemmascarar, hem de…


  En Henry somreia amb tristor:


  —Ets el de sempre, Pere! Però, com vols que ho fem, tot això, si estem lligats de peus i mans? El que hem de fer és reflexionar una mica sobre la situació que ens trobem. Tu no saps ben bé de què va… Jo, ara, ja ho sé massa i tot!


  El cacic el va interrompre:


  —Estem perduts! I jo en tinc la culpa: li vaig obrir la porta del poblat i ara he posat tots els meus homes a les seves mans…


  En Henry ja estava tip i cuit de sentir el cacic Mek Bitak que s’acusava de tenir la culpa de tots els mals haguts i per haver:


  —Deixem-ho córrer, cacic! El que em preocupa és l’interès d’en Ti a fer-se l’amo de Kibor… Tard o d’hora se sabrà què passa, i més si la gent com tu i jo, Pere, comencem a desaparèixer així que traiem el nas per aquest sector…


  —Tens raó!


  El cacic continuava lamentant-se:


  —És culpa meva, meva…!


  Però els altres dos no li’n feien gaire cas… En Henry seguia pensant en veu alta:


  —Hi deu haver algun motiu poderós que se’ns escapa…


  En Pere va intentar aclarir-ho una mica:


  —A mi m’ha fet ben bé l’efecte que prepara una revolta contra les altres tribus: ahir mateix, va passar una pel·lícula per ensenyar com es manegen algunes armes modernes. És indiscutible que vol convertir Kibor en un campament militar… Per cert, que no he vist dones enlloc: tot són homes, i joves… Guerrers en plena forma!


  —En això, l’home segueix la tradició: quan es preparen les hostilitats contra els enemics, les dones passen a un segon pla…


  El cacic hi estava d’acord:


  —Les dones es queden a les cabanes de l’interior, perquè no destorbin…


  Però en Henry va riure, encara que fos sense ganes:


  —Sí, que no destorbin, però, mentrestant, esmolen les llances, arreglen les màscares, preparen els aliments, vigilen la mainada, recullen herbes remeieres, tenen cura dels ramats, omplen els dipòsits d’aigua…


  En Pere va riure, també:


  —Déu n’hi do, per no destorbar…!


  I van tornar a especular sobre les intencions d’en Ti mentre el cacic seguia amb els seus gemecs:


  —La meva esposa, i les meves filles, ara, treballant per al traïdor!


  Però no van arribar a cap conclusió definitiva. Només van estar d’acord que en Ti preparava la gent —els guerrers— del poblat per lluitar amb armes modernes contra alguna altra tribu. Les castanyes haurien de començar aviat, per evitar que les sospites creixessin a Khartum, i es deuria tractar, segurament, d’una guerra llampec, breu i decisiva… Amb tot, hi havia un problema: les armes que hi havia al poblat eren mínimes. Les que tenien els sentinelles i prou: no eren suficients per a un atac sorpresa… En Henry va deduir:


  —Deuen esperar-ne un carregament. Per això els projecten les pel·lícules, perquè un cop tinguin les armes no calguin ensinistraments llargs i puguin actuar de seguida…


  I en Pere va creure que tenia raó:


  —És cert! Per tant, hem de sortir! Sigui com sigui…


  El cacic no es podia pas dir que els donés ànims, perquè també tenia la seva a dir-hi, en tot això:


  —Mai més sortir! Mai més…!


  En Pere l’hauria engegat a fer gàrgares sense pensar-s’hi gaire, però es va aturar perquè es va sentir una gran cridòria pel poblat. Tothom repetia unes paraules, poques, però les mateixes. EI cacic ho va aclarir:


  —Foc! Algú dolent ha calat foc en una cabana… Diuen que és sabotatge…


  Tots tres en van passar uns moments comentant que calia ser valent per atrevir-se a emprendre una acció tan suïcida…


  —Si l’arrepleguen, ja cal que es calci!


  I en Henry va comentar:


  —M’agradaria saber qui ha estat el valent de fer-ho…!


  Però no hauria estat tan segur que li agradés saber-ho si hagués sospitat que tardaria tan poc temps a conèixer la versió oficial dels fets… La cridòria va augmentar de volum. Les veus creixien, però no perquè ara tothom cridés més, sinó perquè s’acostaven a la masmorra on estaven tancats i lligats. Al cap d’uns moments es va obrir la porta i van entrar un parell d’esbirros dirigits pels ajudants del bruixot —en Hans entre ells—. Rient com folls, els van deslligar de les argolles de la paret, però, en canvi, els van mantenir amb les cadenes que tenien als braços i als turmells, gràcies a les quals els van arrossegar cap a l’exterior. En Hans era el més incordi de tots. Reia, ballava, els empenyia, els pessigava. Va clavar un parell de cops de puny a en Henry que el van fer rodolar per terra. Ell mateix, en Hans, el va ajudar a posar-se dret per, tot seguit, treure’l a la claror del dia a puntades de peu…


  Aquella agressió va ser tan ràpida, tan inesperada, tan gratuïta, que els dos amics —en Henry i en Pere— no se’n sabien avenir i ballaven al so que tocaven sense poder reaccionar. És clar que per més que s’ho haguessin pensat, tampoc no haurien pogut reaccionar d’altra manera que deixant-se arrossegar com uns ninots. Les cares de la gent que els esperava a fora no eren rialleres, sinó fosques, tèrboles, que feien posar la pell de gallina.


  L’aparició dels dos companys va provocar més crits. Si no arriba a ser que els dos ajudants del bruixot i els esbirros els van protegir, en Pere i en Henry haurien acabat molt malament en aquell mateix instant. Però, malgrat la protecció, van rebre escopinades, pessics, alguna pedra, guitzes i insults sense parar… Tots dos es miraven sense saber què passava al seu voltant ni quin era el motiu d’aquell odi desenfrenat. De mica en mica, obrint-se pas entre la gentada, van arribar en un lloc on en Ti —vestit de bruixot, és clar— i el fals Mek Bitak, amb uns extintors a la mà, havien apagat l’incendi que havia destruït del tot una de les cabanes més miserables del poblat. Tothom cridava, ple d’odi i indignació, fins que el cacic i el bruixot, amb les mans enlaire, van aconseguir de dominar la situació i imposar el silenci… Llavors, el visir que feia de cacic —que parlava perfectament la llengua de Kibor—, va dirigir un discurs al poble. Assenyalava la cabana, les ruïnes de la cabana i, mentre ho feia, la seva veu era com un lament, com un gemec, com si es planyés… En Pere, que no tenia ni idea d’aquella llengua entenia perfectament que l’home volia dir que algú els havia volgut perjudicar, que havien volgut incendiar el poblat i que havien començat per aquella cabana, i que després haurien seguit les altres…


  La veu es tornava més forta i contundent i començava a assenyalar-los a ells amb un dit terriblement amenaçador: la jugada era ben clara, en Henry i en Pere havien estat els incendiaris… Tot i que els altres termes del discurs ja eren incomprensibles per a en Pere, en Henry sí que va copsar tota la grandesa de l’acusació: eren dos agents al servei d’una tribu veïna que volia la ruïna de Kibor… Què caldria fer, amb aquells dos perillosos enemics, amb aquells dos traïdors que havien entrat en el poblat simulant una amistat que no era altra cosa que hipocresia i malvolença? Evidentment, no hi havia més que una resposta: els cocodrils! Primer, llançar-los als cocodrils davant de tota la tribu, en un ritual molt antic que en Ti volia recuperar. Segon, atacar la tribu que havia enviat els agents provocadors i fer-li pagar ben cara aquella jugada…


  En Henry Balua es preguntava què seria el que farien en primer lloc: si l’atac a la tribu enemiga o la festa dels cocodrils… De tota manera, ho veia perdut, però si s’ajornava el bany amb mala companyia, sempre hi hauria una oportunitat, una badada dels altres… Era allò que «mentre hi ha vida hi ha esperança…».


  Al final del discurs d’en Mek Bitak —el postís, és clar—, es va elevar una veu que venia de les altures: de la torre de guaita que hi havia a l’entrada del fortí. El vigia assenyalava la presència d’un camió en la llunyania. Hi va haver cert desconcert entre el poble. Només el cacic i el bruixot sabien de què anava. Es van fregar les mans satisfets mentre ordenaven que tornessin els presoners a la gàbia, perquè aviat vindria l’hora de passar-los comptes.


  El camí de tornada no va ser tan dur com el d’anada, perquè els pobladors de Kibor es van dividir en dos sectors: uns, que van anar a l’entrada a rebre el camió, i els altres, que van escortar en Pere i en Henry cap a la masmorra. Encara van arreplegar, els dos amics, algun calbot i més de deu empentes. Quan van tornar a estar engabiats, estaven baldats, com si haguessin corregut la marató. Tenien blaus per tot el cos, i la cara i la roba brutes de les escopinades que els havien adreçat amb bona punteria.


  Per fer-los més la riota, en Hans i l’altre bruixot, abans de sortir al carrer, i després d’haver-los lligat altre cop a les argolles, encara els van adreçar paraules d’«encoratjament». En Hans, sobretot:


  —Apa, incendiaris! Ja heu vist la sentència que us ha correspost… Els cocodrils! Fixeu-vos bé en el que us dic: no veureu més la claror del dia! Ha, ha, ha!


  El pobre cacic, des del seu racó, ploriquejava:


  —Dolents! Són dolents, ells!


  Mentre en Henry, amb la mirada clavada en en Hans, deia, fredament:


  —Em recordaré tota la vida d’això d’avui, Hans! T’ho asseguro!


  I en Hans, abans de sortir, al seu company bruixot:


  —No se’n recordarà gaire temps, oi? Els cocodrils li escurçaran la memòria…!


  —Ha, ha, ha!


  En Pere va veure com sortien aquell parell, i no va obrir la boca. Estava rebentat. No tenia esma ni d’insultar-los com hauria estat el seu desig. Van passar uns minuts en silenci. De sobte, en Henry, després de mirar bé cap a la porta per assegurar-se que estava ben tancada i que no tornarien a entrar, es va portar una mà a la butxaca de la camisa i va fer esforços per llegir un paperet que n’acabava de treure. La cabana era prou fosca per necessitar paciència i bona vista per treure’n l’entrellat.


  Quan, finalment, va estar segur del que deia el paperet, el va començar a estripar i se’l va anar empassant de mica en mica. En Pere se’l mirava, estranyat:


  —Que t’has trastocat, Henry? Tanta gana, tens, que ara menges paper?


  En Henry es va arrossegar tant com permetien les cadenes cap al seu amic i amb una veu molt baixa li va dir:


  —S’ha de reconèixer que en Hans és d’allò més ferm!


  I en Pere:


  —Ara sí que veig que estàs ben guillat! Després dels clatellots que t’ha clavat, encara el defenses!


  —No m’ha fet mal! Se m’ha abraonat al damunt per ferme lliscar aquell paperet a la butxaca.


  En Pere no s’ho acabava de creure:


  —Doncs, jo no me n’he adonat!


  —És clar, home! Per això ha hagut de fer veure que se les tenia amb mi… El paper deia: «Estigueu a punt! La cosa és difícil. Faré el que podré. Fixeu-vos bé en les meves paraules!»…


  —Això vol dir que…


  —Que segueix amb nosaltres! Que ha fet creure a en Ti que torna a ser dels seus, però treballa per nosaltres… És important això de «fixeu-vos bé en les meves paraules»… Què ens ha dit, ara mateix?


  —La sentència… Els cocodrils… Vols dir que té un significat especial, això?


  En Henry meditava:


  —Això, em penso que no… És més aviat allò altre que ha dit al final: «No veureu més la claror del dia»… Sembla…


  En Pere va fer que sí amb el cap:


  —Sí, sembla que vol dir que hem d’estar preparats per aquesta nit!


  —Exacte!


  El cacic Mek Bitak, però, no se’n devia fiar gaire de tots aquells plans, perquè seguia amb la seva:


  —Mai més sortir d’aquí! Mai més…!


  10. Arriben les armes!


  Mentre en Henry Balua aixecava la moral dels presoners amb aquelles notícies i, especialment, ensenyant-los uns filferros punxeguts que en Hans havia introduït també, d’amagatotis, a les seves butxaques, i tots junts es posaven a burxar entre els mecanismes que els mantenien encadenats, a l’exterior hi havia una disbauxa considerable…


  No era pròpiament un camió el que acabava d’arribar, sinó un jeep, el vehicle que anava davant de tota l’expedició que en Ti i els seus esperaven amb candeletes. En Ti es va informar del retard dels altres:


  —Hem tingut algunes dificultats en passar el riu per la part menys profunda. El camió que ens seguia ha punxat dues rodes i ha encallat tota l’expedició. A hores d’ara se’n deuen haver sortit: nosaltres, que som més ràpids, hem vingut més aviat perquè no us intranquil·litzéssiu.


  —Bé, bé… Però, porteu alguna cosa, vosaltres?


  El xofer era un home de la broma i tractava en Ti familiarment:


  —I tant, home! Que et penses que dormim, o què?


  Però en Ti no estava disposat a perjudicar el seu prestigi:


  —No tanta confiança! Després, quan estiguem a la casa, nosaltres sols, ja adoptarem altres aires, però ara, perquè l’operació funcioni, cal que guardeu les formes… Jo, aquí, sóc el gran bruixot i mereixo un tractament d’allò més respectuós…


  El xofer i el seu ajudant, per seguir-li la veta, es van treure el barret i el van saludar com si fossin a la cort del rei de França… La gernació que havia acudit a rebre l’expedició va deixar anar un murmuri de sorpresa. En Ti va rondinar:


  —Vinga, vinga! No juguem, que hi ha feina per a tothom! Traieu les caixes! O, si no, primer fem una volta pel poblat… Funcionen els altaveus?


  El xofer va exclamar:


  —I tant!


  I ja me’ls teniu tots entaforats en el jeep, amb el cacic fals agafant el micròfon i convocant els guerrers a l’esplanada principal on rebrien obsequis seus i del bruixot.


  Quan la comitiva va passar pel davant de la masmorra on en Pere, en Henry i el veritable cacic maldaven per desfer els lligams que els subjectaven amb l’ajuda dels filferros que els havia facilitat en Hans, el cacic va murmurar:


  —Obsequis! Galindaines, els regalaran! I pensar que ja havíem desterrat aquests costums dels collarets i les polseretes…!


  En Pere, sense aixecar la mirada, entestat a fer saltar la palanqueta del mecanisme, va preguntar:


  —Què vol dir?


  I el cacic, d’una manera monòtona, va seguir:


  —Havíem introduït nous costums: el treball, el progrés… Treballàvem per poder comprar el que necessitàvem. I ara, en uns dies, aquests han fet tornar el país molts anys enrere, pel camí de la guerra entre tribus, dels obsequis, de les galindaines…


  I va afegir:


  —Llàstima que no sortirem mai més! Caldria tornar-hi, aclarir les coses…


  En Pere va comentar en direcció al seu amic, en Henry Balua:


  —Hi toca, aquest home! Però allò que es diu optimisme, no es pot pas dir que en tingui gaire, oi?


  Mentrestant, la comitiva, després de fer un parell de tombs pel poblat, va arribar a l’esplanada principal on es va aturar el jeep. Van treure les caixes i les van començar a obrir. Hi havia empentes, cops de colze, intents d’agressió, tot plegat per arreplegar un collaret de vidres, un banderí, una bola japonesa d’aquelles que reboten tant, una baldufa, un clauer, un bossa de confetti, una bitlla, una piloteta, un rac-rac, un espanta-sogres…


  L’espectacle era d’un gran primitivisme. En Ti, el cacic, els altres bruixots, el xofer del jeep i el seu ajudant s’ho miraven de lluny, des de la tarima, riallers… El xofer es va alarmar:


  —Es mataran!


  Però en Ti i el cacic fals el van alliçonar:


  —La sang no arribarà al riu! Això serveix d’entrenament: els desvetlla l’agressivitat. Demà, o demà passat, quan ataquem l’altra tribu, hauran perdut tot allò que darrerament intentaven ensenyar-los per fer-los desaparèixer l’odi envers les altres poblacions veïnes.


  Aviat es va acabar el repartiment. Tothom estava content, malgrat que el que els havia tocat no servia per a res. Però vivien uns dies de festa, de gresca, i els responsables de la tribu els donaven motiu d’excitació. L’agitació, com tot el que feia en Ti, estava ben planejada!


  Llavors, en Ti i els seus, en adonar-se que ja no era necessària la seva presència a la tarima, van entrar a la casa. Al cap d’uns moments tenien un refresc a la mà mentre els ventiladors anaven escampant l’aire, i s’havien tret els plomalls i les màscares. Estaven ben còmodes. En Ti feia una recopilació de com es presentaven les coses:


  —… si avui arriben les armes, amb una mica d’entrenament n’hi haurà prou! Aquells babaus de l’altra tribu no s’esperen pas el que els caurà al damunt…


  El xofer no ho veia gaire clar:


  —Però si amb prou feines sabran disparar!


  —És igual! No veus que aquells esparracats només tenen llances i alguna escopetota! Només amb el soroll que seran capaços d’aixecar els nostres, ja quedaran escagarrinats!


  Els bruixots reien, satisfets. El xofer, però, no entenia per què s’havia de produir aquell atac:


  —No acabo d’entendre el teu interès, Ti, a atacar aquells infeliços!


  El fals cacic va fer:


  —Escolta, Ti, aquest no sap de la missa la meitat…


  —No, ja ho veig, ja… Mira, aquell poblat està situat en una de les zones més riques d’aquest país. Tinc informes molt concrets que s’hi acaben de descobrir uns jaciments de diamants que riu-te’n de les mines del rei Salomó!


  —Bufa!


  —Com és d’esperar, el govern intervindrà d’immediat: ho organitzarà, ho vigilarà, hi posarà guarnicions… Llavors, serà massa tard per ficar-hi mà. En canvi, ara, els agafarem desprevinguts. Es pot dir que no saben el que tenen… Però, és més, encara que els diamants siguin pocs i de mala qualitat —encara que els meus informes no van en aquest sentit—, sabem del cert que hi ha a l’interior del poblat unes magnífiques reserves d’ullals d’elefant…


  El xofer va fer un xiulet:


  —Marfil, i en quantitat!


  —Sí… Un dels meus homes va aconseguir d’entrar en el més gran dels cementiris d’elefants que s’hagin conegut en aquest continent, i me’n va explicar meravelles…


  —Però si ja no en queden, gairebé, d’elefants!


  —Ja ho sé! Però és un cementiri vell… I aquella gent ho guarden per tradició, no hi donen el valor material que té, però saben que el seu deure és custodiar-ho. Per això els hem d’atacar.


  —Bé, bé, però la gent d’aquest poble, els que ens trauran les castanyes del foc, bé prou que voldran la part del lleó d’aquest botí…


  Va ser, llavors, el fals cacic, qui va prendre la paraula:


  —Que vulguin el que sigui, encara que es tracti de la lluna en un cove! Acabat el combat, quan els altres s’hagin retirat, mort o baldat, farem córrer generosament la maritza entre els vencedors… Entre la sang i el licor, els deixarem fora de combat… La nostra feina, llavors, serà fàcil: carregar la mercaderia en els camions, recuperar les armes, i tocar el dos…


  —Nosaltres sols?


  —Hi ha un equip d’helicòpters que ens ajudarà, també… L’endemà, quan es recuperin de la torradora, ningú no sabrà què ha passat. I, de nosaltres, no en quedarà ni el rastre… Els de la Tercera Secció, tan creguts i ben informats, es quedaran amb un pam de nas… Els únics que els podrien informar bé seran a la panxa dels cocodrils…


  —Ha, ha, ha!


  Les rialles es van tallar en sec. Molt a la vora, pel cantó de l’entrada, van sonar uns sorolls ben poc freqüents en aquella zona: eren els clàxons d’uns vehicles motoritzats. Els reunits van tenir un esglai! Com era que no els havia avisat el vigia?


  El primer pas va ser recuperar màscares i disfresses per recuperar l’aspecte habitual i sortir a entendre’s amb la gent del poblat. Començava a fer-se fosc. Van córrer cap a la porta d’entrada. Pels carrers hi havia certa expectació, tot i que la gent jeia a l’entrada de les cabanes, jugant amb la galindaina que li havia tocat abans.


  En Ti, tot i que corria una mica feixuc, va treure l’agilitat d’on va poder i es va enfilar a la torre del guaita. Tothom havia sentit l’aldarull dels clàxons, llevat del vigilant, que jeia, clapant com una marmota, amb un rac-rac a la mà i la metralleta dues passes enllà. En Ti es va haver de contenir perquè li hauria clavat una morma que l’hauria deixat estès per sempre, però va preferir fer la vista grossa. Amb una puntada de peu en va tenir prou per revifar-lo. El guaita es desfeia en excuses.


  En Ti va mirar cap a l’entrada: hi havia dos vehicles ràpids —dos buguis— i tres camions amb lones que cobrien l’excés de càrrega. Allò era el que esperava! Aquella mateixa nit podria començar a distribuir el material. No caldria ni tan sols fer-ne el recompte. Tot allò procedia de l’altra banda de la frontera, on els seus sequaços havien plomat una caserna del país veí. Era una avantatge prou gran poder operar al llarg d’aquella línia que només era real sobre el mapa, en una zona tan poc poblada i tan boscosa, on cada arbre era un amagatall segur!


  Va cridar tan fort com va poder, per dominar l’estrèpit de les botzines:


  —Ja us sentim, ja! Ara us obrirem!


  I va córrer a participar en la recepció. Al cap d’un moment, tornava a donar ordres mentre els que acabaven d’arribar —poca gent, tot plegat, un parell per vehicle—, anaven a refrescar-se, canviar-se de roba i fer un mos…


  —Tothom als seus llocs, tal com estava assajat! Que es formin les cues corresponents! Que es descarreguin els paquets! Apiloteu les armes a la plaça i prepareu les llistes…!


  Es va iniciar una activitat frenètica. Tothom complia el seu paper a la perfecció, com una màquina. Antigues cançons bèl·liques afloraven als llavis dels pobladors de Kibor. Hi havia un neguit especial, precursor d’una gran tamborinada, i en Ti se n’adonava i n’estava ben satisfet: els seus objectius s’acomplien perfectament. Només hi havia un punt que no encaixava amb el que havia previst: la festa popular al costat del riu, amb els cocodrils traient el ventre de pena gràcies als cossos d’en Henry Balua i en Pere Vidal. No tenien temps per espectacles! Això volia dir, però, que caldria eliminar-los abans de l’atac de l’endemà, perquè encara seria possible que se n’oblidessin i aquell parell restessin com uns testimonis de tot el que havia passat… El cas d’en Mek Bitak, però, era diferent: aquell sí que calia deixar-lo viu! Com que ningú no s’hauria adonat de la suplantació, serien els mateixos de la Tercera Secció els que li passarien els comptes…


  Va mirar al seu voltant: un dels bruixots més fidels ajudava a descarregar les armes del darrer camió. El va cridar:


  —Busca en Hans, que et substitueixi…! I tu, vés a la cel·la dels presoners i, amb l’ajuda del sentinella, liquida el blanc i el negre jove! Em respons amb la teva vida de la del cacic de debò, que ha de seguir lligat fins demà que el deixarem anar quan ens n’anem… Ho has entès?


  Al bruixot, aquell encàrrec no li va agradar gaire, però va extreure un matxet de sota la disfressa que vestia i va fer un senyal afirmatiu amb el cap.


  —Ara mateix!


  L’error d’en Ti, però, havia estat de dir-li que fos, precisament, en Hans, qui l’havia de substituir a descarregar l’armament.


  11. L’escapada…


  L’ajudant del bruixot no va tenir problemes a l’hora de trobar en Hans, ja que aquest, com que era l’última adquisició del grup d’en Ti, i feia tan poc que s’hi havia incorporat, no tenia una missió fixa en les operacions d’aquella nit i anava, amunt i avall, fent una mica el borinot, sempre a l’espera d’alguna notícia o circumstància que pogués aprofitar a favor dels seus amics.


  Quan l’altre el va trobar, en Hans anava d’un grup a l’altre, escoltant, però sense fer res.


  —Ei, tu, Hans!


  —Què vols?


  —En Ti vol que ajudis a descarregar l’últim camió…


  En Hans ja se n’hi anava, però va voler saber més:


  —Però si ja gairebé està descarregat… On vas, tu, ara?


  L’altra no s’ho va fer preguntar dues vegades:


  —Ho he de fer, perquè m’ho han manat, però t’asseguro que no m’agrada…


  En Hans va ensumar alguna cosa que l’interessava:


  —Vols que t’ajudi?


  I l’altre:


  —Home! Si en Ti ho arriba a saber…!


  En Hans era persuasiu:


  —T’asseguro que jo no li ho diré… De què es tracta?


  L’altre no sabia com explicar-ho. Allò, en fred, tal com li ho havien ordenat, era un crim, i… Si els altres s’haguessin pogut defensar, en una lluita igualada… Però, a sang freda, d’amagat, de nit… Va sentir que un calfred recorria la seva espinada i ho va abocar tot:


  —Tinc ordres de liquidar aquell parell, els incendiaris!


  En Hans va fer el cor fort i va riure:


  —I això et preocupa? Ves que m’ho haguessin ordenat a mi, que ja hi seria!


  —Tu t’atreviries, així, sense més ni més…


  —Amic, no faràs anys amb en Ti, tu! Mira que si arriba a saber que has dubtat a complir les seves ordres! Mira que si sap que no t’atreveixes a matar per ordre seva…! Estàs ben fregit, amic!


  —Home! Ho faré, però…


  —Tens sort! T’ajudaré… Has de pensar que jo tinc greus motius de venjança contra aquell parell: tots dos me les han fet passar molt magres aquest any que he treballat amb ells: m’han vigilat, m’han controlat, m’han humiliat… A cada moment em retreien que m’havien perdonat la vida! I no et pots imaginar en quin infern m’han fet viure… Vinga, som-hi! Que no se’n parli més: t’ajudaré! I et prometo que, per part meva, en Ti no sabrà que hi he participat… Si no ho xerres tu, jo seré silenciós com un mort…


  A bodes em convides, va pensar l’altre! I es va deixar atrapar en el parany. Van acudir tots dos a la cabana que servia de presó. A dins, feia una estona que els tres presoners ja s’havien desfet dels lligams i estaven amb l’ànima en un puny, sense saber què havien de fer: si intentar escapar a la primera oportunitat, o bé seguir en el seu lloc, per enganyar els que entressin fent-los creure que continuaven lligats i encadenats…


  L’altre bruixot va manar al sentinella que obrís la porta. Mentre ho feia, en Hans va dir, amb veu prou alta perquè els de dins el sentissin:


  —Ha arribat l’hora! Esteu a punt?


  Cosa que va moure els presoners a apostar-se a banda i banda de l’entrada. Així, quan el sentinella va entrar-hi, seguit dels dos bruixots, i va passar la llanterna per la cel·la, tots tres van poder contemplar que els ocells no eren al seu lloc. La sorpresa va durar mig segon, perquè a continuació, en Pere i en Henry ja s’havien abraonat sobre el sentinella i l’altre bruixot, mentre en Hans procedia a desarmar-los i a posar-los un mocador a la boca per evitar que cridessin. Al cap de mig minut, els dos homes d’en Ti ocupaven la plaça dels antics presoners, lligats de peus i mans. El primer que va parlar en trobar-se en aquella nova situació, va ser el cacic:


  —Ara sí que crec que sortirem d’aquí!


  En Pere va somriure, mentre es fregava els canells:


  —Ja era hora, caram! Per fi li sento dir alguna cosa agradable, a aquest home!


  En Henry, més pràctic, va agafar en Hans pel muscle:


  —I ara, què podem fer?


  En Hans estava indecís:


  —No ho sé! Sortir, és clar… Però, com?


  En Pere va aixecar la veu:


  Amb l’arma del sentinella em veig amb cor de…


  Però el cacic va estirar-li el braç:


  —Calla i deixa’m fer!


  En Pere va callar. El cacic va continuar:


  —Estigueu atents! Faré un xiulet, així…


  I va fer un xiulet, com un rossinyol…


  —… però més fort! Ara netejaré el camí… Quan sentiu el xiulet, camineu de dret cap a la sortida.


  Mentrestant, en Henry s’havia vestit amb la roba del sentinella i ocupava la plaça d’aquest a l’entrada de la cabana, amb l’ull viu i l’orella amatent. Els presoners es recargolaven com cucs intentant desfer-se dels lligams, però en Pere havia guardat a la butxaca els filferros que els havien ajudat a ells, no fos cas…


  Hi havia un gran silenci, en aquell sector, tot i que cap al cantó de l’esplanada gran hi havia cert rebombori que movien els que repartien i els que rebien les armes.


  En Henry Balua, sense moure’s, va veure que alguns homes de la guàrdia de l’entrada al poblat deixaven la vigilància i acudien a l’esplanada. Això va començar a passar a partir del moment que el cacic Mek Bitak els havia deixat. Al cap de deu minuts va sentir el xiulet convingut. En Henry va entreobrir la porta i va dir:


  —Pere, ja pots sortir! I tu, Hans, també!


  En Pere Vidal s’havia col·locat la màscara de l’altre ajudant del bruixot. Així, la comitiva, formada per un sentinella i dos ajudants de bruixot difícilment desvetllaria sospites. Però era impossible que en desvetllés perquè el camí era ben lliure. Les raons els les va explicar el cacic quan el van trobar, sol, a la mateixa entrada del poblat:


  —He manat a tots que anéssim a la plaça a canviar les armes velles per d’altres de noves…


  En Pere va saltar:


  —I com és que us han fet cas?


  En Mek Bitak havia recuperat una dignitat que havia perdut en ser llançat dintre la masmorra. Amb un aire un pèl altiu, però amable, va dir:


  —Sóc el cacic, jo, encara, oi?


  Ja no van perdre més temps. En un dels buguis hi havia les claus de contacte posades. Hi van muntar: en Henry al volant, i al seu costat el cacic. Els dos bruixots —en Pere i en Hans— al darrere, mal asseguts i incòmodes.


  —Som-hi!


  I, pel camí, els dos negres, que sabien el terreny que trepitjaven, van establir les prioritats i un pla a seguir que podia tenir èxit si la sort els acompanyava. Mentre, en Pere, impacient, suggeria:


  —Més de pressa! Més! Que els sigui impossible d’atrapar-nos! Travessem aquest tros de selva i tot el desert! Arribem a Cassala, telegrafiem a Khartum i que ens enviïn avions, tancs, morters, planadors, helicòpters, metralletes, canons…! Que no en quedi ni el rastre, de Kibor!


  En Henry Balua somreia mentre el cacic s’indignava:


  —I ara, què diu, aquest ximple! Kibor s’ha de conservar, i el conservarem! El que se les carregarà serà el brètol d’en Ti i, sobretot, el seu soci, aquell que ha pres el meu lloc i m’ha ridiculitzat per tot el poblat… Que no li passi res, a aquest!


  En aquells moments, en Ti estava radiant de satisfacció. Però, com si acabés de percebre, a molta distància, que algú es reia d’ell, es va encarcarar. Va mirar cap als camions i no hi va veure en Hans…


  —És estrany! Hi hauria de ser… He manat a aquell…


  Per sortir de dubtes, va mirar en direcció al fals Mek Bitak i, junt amb un parell d’homes armats, van acudir a la cabana que feia de presó. Pel camí, van coincidir amb els sentinelles de la porta que s’ensenyaven l’un a l’altre el nou armament…


  —Ei, què hi feu, aquí, pòtols? Com és que heu deixat la porta sense vigilància?


  Però tots dos, somrients, van assenyalar el fals cacic:


  —Ha estat ell, el nostre cacic, que ens ha dit d’anar a canviar les armes!


  El cacic postís va xisclar:


  —Jo? Jo us he dit que abandonéssiu la vigilància?


  —I tant! Fa uns moments, només…


  En Ti, que era més llest que una mostela, va murmurar:


  —Si ha passat el que em temo, caldrà que ens traguem la son de les orelles!


  I va manar que el seguissin. En ser davant la masmorra ja va renegar: no hi havia el sentinella. I la porta va cedir a la més lleu de les empentes. A dins, gràcies a la torxa dels sentinelles, van veure l’ajudant de bruixot i el guardià que gemegaven…


  —Brètols! Us heu deixat engalipar! Ja me les pagareu, ja! Però ara no podem perdre més temps… Som-hi!


  I tots van córrer cap a l’entrada. Pel camí esbufegava:


  —Al que expliqui què ha passat, li faig tallar la llengua!


  A l’entrada hi faltava un dels dos buguis. Els camions i l’altre tot terreny, però, estaven intactes…


  —És curiós que no hagin fet destrosses, aquells bandarres!


  I, tot seguit, va exclamar, dirigint-se als sentinelles que s’havien deixat burlar:


  —Què espereu? Empaiteu-los! No poden anar molt lluny… Els vull, vius o morts! Millor morts…


  I aquell parell, armats fins a les dents, van emprendre la persecució!


  Quan van ser fora, en Ti i el cacic van parlamentar:


  —Les coses estan molt clares: no podem perdre temps, ara!


  —Sí, em temo que haurem d’atacar com més aviat millor. Demà, a trenc d’alba!


  —D’acord! Anem a organitzar-ho tot! No voldria que ens passessin la mà per la cara…


  El cacic estava alarmat:


  —I si es dirigeixen a l’altra tribu i els prevenen del nostre atac?


  En Ti, allò, ja ho havia pensat:


  —Seria el mateix! No tenen res a fer! La nostra superioritat d’armament és total… T’asseguro que seria una cosa que m’agradaria que fessin: així els esclafaríem a tots plegats!


  I van córrer cap a l’interior del poblat a posar ordre en l’organització de l’expedició. Una columna, la dels que atacarien a peu —la infanteria, vaja— calia que sortís immediatament. El contingent més ben armat i mecanitzat podia esperar una estona, encara…


  12. …sense anar gaire lluny


  Mentrestant, els fugitius no s’allunyaven molt de Kibor. Rodejaven el bosc que circumdava el poblat. En Pere estava que trinava:


  —No us entenc, ni ganes! Sembla que tingueu la sang d’orxata: en lloc de posar quilòmetres entre nosaltres i ells, us entreteniu perquè ens pesquin!


  En Hans endevinava la maniobra, no del tot, però començava a veure-ho clar:


  —Ja veuràs, Peter: ara baixarem i tornarem a peu!


  I en Pere, tossut, va contestar:


  —Sí, home! Explica-me’n una de lladres i serenos!


  Just en aquell moment el bugui es va aturar. En Henry Balua es va dirigir als dos passatgers del darrere, que tenien el cul masegat pels sotracs, i els va indicar:


  —S’ha acabat el trajecte, minyons!


  I en Pere:


  —Que t’has begut l’enteniment? Aquí ens arreplegaran, i si ens arrepleguen, en faran mandonguilles, de nosaltres! Si tu et vols quedar, jo continuo!


  I en Henry, rient, va seguir:


  —No, que ara l’he d’estimbar en el riu, el bugui!


  El cacic ja s’impacientava:


  —Vinga, vosaltres dos heu de tornar amb mi!


  En Pere va fer un salt:


  —Tornar, on?


  I en Hans, que ja ho veia clar des del començament, va insinuar:


  —A Kibor, oi?


  I el cacic:


  —Més o menys! Però si en Pere no vol venir, el deixarem sol aquí.


  Evidentment, en Pere no es va voler quedar sol i menys en aquell moment en què en Henry Balua ja s’allunyava camí enllà.


  No va dir res més, però se’ls va mirar malament i va posar-se a caminar al mateix ritme que els altres dos. De primer, només feia que xerrar i despotricar:


  —… que si ens faran passar per la pedra…! Que si ens aixecaran la pell de l’esquena a tires…! Que si faran carn picada amb els nostres cossos!


  Però, a mesura que avançaven, a mesura que s’havia d’esforçar cada vegada més per seguir el pas ràpid i continuat que marcava el cacic, va anar callant i concentrant-se en el camí. Les gotes de suor li queien pel front, pel coll, pit avall, i li arribaven a la cintura. En Hans també bufava de valent. El cacic, però, cantussejava una cançoneta que semblava de bressol, i els altres dos encara trobaven a faltar més el llit on haurien hagut de descansar de tantes emocions i cansaments.


  No caminaven, naturalment, pel mateix camí que havien seguit dalt el bugui, ja que s’haurien ensopegat amb els perseguidors. Per tant, s’havien endinsat en el bosc. De moment, havien agraït la protecció una mica humida del fullatge espès i del terra, que semblava una catifa, amb tantes fulles caigudes, però aviat aquell ambient els va sufocar més i més. El cacic, però, es trobava en el seu ambient. Seguia amb la cançoneta, que era sempre la mateixa, però amb variacions. Feia rialletes quan, de cua d’ull, clissava els seus companys que no podien seguir el seu ritme. I no s’estava de prendre’ls una mica el pèl, potser per estimular-los a seguir caminant: semblava que el retorn a Kibor el fes estar del millor humor possible. En Pere, no ho comprenia:


  —Sembla que s’hagi guillat! Deu estar una mica leri-leri…! No corre, aquest home: vola! Sembla que no toqui de peus a terra… I està content! I ens porta en direcció a Kibor! Hans, amic Hans, no ho entenc!


  En Hans reia, també, però per fer-ho havia de treure forces de flaquesa: ell també estava desfet per la caminada:


  —Hi ha moltes coses que no entens, tu, Peter! Estic segur que et pensaves que m’havia passat a les files del Senyor Ti quan m’has vist que us feia la llesca, vestit de bruixot…


  El cacic, de sobte, es va aturar. En Pere no s’ho podia creure:


  —Tu, Hans! S’ha aturat! Ja ho tinc…! Ara caurà estès per terra, de cansat que deu estar… És inhumà, el que ha fet fins ara!


  En Hans no hi estava d’acord: també esbufegava, ell, però comprenia l’actitud del cacic:


  —Has de pensar que és d’una raça de caminadors… Quan hi ha les Olimpíades, qui són els que corren més?


  —I a mi què m’expliques, amb les Olimpíades, ara!


  —Són gent d’aquest racó de món! Els etíops, principalment… N’hi va haver un, que era carter, i…


  —Ah! És clar! Havia d’anar de tribu en tribu portant les postals, i tenia un entrenament formidable… Sort que s’ha aturat… Però…! Però, què fa, aquest home…?


  La pregunta era oportuna, perquè el cacic, després de reprendre l’alè, s’enfilava en un arbre com un mico. Amb poc esforç, com si hagués caminat a peu pla, l’home va arribar a les primeres branques:


  —Apa, nois, seguiu-me!


  En Pere protestava:


  —Ei, mestre, que jo no sóc un artista de circ!


  Però, en adonar-se que en Hans ja intentava enfilar-se, i que més o menys ho aconseguia, amb no tanta traça com el cacic, però Déu n’hi do, no es va voler quedar sol a terra i va iniciar, també, l’ascensió…


  Els dos blancs, en Pere i en Hans, van tenir problemes per pujar: era un arbre enorme, amb un tronc sense relleus, on costava quart i ajuda d’arrapar-se… Van tenir sort que el cacic, fresc com una rosa, els va ajudar a fer l’última part del trajecte a base d’estirar-los per remolcar-los fins a les primeres branques… Llavors, els va parlar:


  —Reposeu aquí, perquè deveu estar ben fatigats!


  En Pere rondinava:


  —Oh, i com ho saps!


  Però el cacic continuava:


  —Vaig a fer una petita expedició: us portaré menjar…


  En Pere va fer:


  —Sí, i un bon matalàs!


  —Si sentiu soroll d’algú que camina per les branques, pot ser en Henry Balua! No li dispareu!


  —Home! És clar que no…!


  I va continuar:


  —Però si és una pantera, mireu de clavar-li un matxet… Un tret, aquí, podria esvalotar la selva… No sabem per on deuen buscar-nos, aquella mala gent!


  I va desaparèixer entre les branques. En Hans va fer un petit xiulet:


  —Bufa! Mira que si la senyora pantera ens fa una visita!


  En Pere s’havia apuntalat entre tres branques i s’havia ajagut tan llarg com era.


  —Saps què et dic, Hans?


  —Què, Peter?


  —Que vull clapar una estona. Si ve la pantera, o la serp, o l’àguila, o l’unicorn o un porc senglar, que vinguin. Deixa’ls passar! Si se’m volen cruspir, pitjor per a ells. Mentrestant, jo dormiré: no me’n vull ni tan sols adonar… Apa, adéu, bona nit!


  En Hans somreia. Ell també sentia que les parpelles se li tancaven, però va fer un esforç per mantenir-se a l’aguait. Al cap d’un parell d’hores van sentir cert terrabastall: hi va haver moviment entre les branques. Un cos es debatia, angoixós, ja que els n’arribava l’alenar, com de bèstia caçada o ferida. Tot i que en Pere havia dit que dormiria sense fer cas del que passaria al seu voltant, va clavar un bot que per poc perd l’estabilitat i cau a terra…


  —On sóc? Què passa? Què hi ha?


  Però en Hans, en la foscúria, el va agafar pel muscle i va xiuxiuejar-li a l’orella:


  —Calla, Peter! No sé si és la pantera, però la tenim molt a prop: estigues a l’aguait!


  Al cap d’un moment van sentir una veu coneguda que es queixava:


  —Si arreplego el brètol que m’ha atrapat!


  En Pere va saltar:


  —Si aquesta no és la veu d’en Henry Balua, jo sóc músic, i mira que desafino! Henry! Henry! Ets tu?


  Després d’uns segons de silenci van rebre la resposta:


  —I tant si sóc jo, però estic atrapat en un parany… On és el cacic?


  —Ha anat a buscar provisions!


  —Vinga, doncs, què espereu? Ajudeu-me, carallots!


  Els dos amics amb prou feines s’hi veien i van tardar una eternitat a fer-se enllà, per la branca més poderosa, cap al lloc d’on sortia la veu d’en Henry Balua. Al cap d’uns segons, van veure la seva silueta que feia salts mortals en el buit, de cap per avall, ja que tenia el peu agafat en un llaç escorredor fet de lianes.


  En Hans es va exposar a perdre l’equilibri, però es va esmunyir branca enllà fins que va poder arreplegar la liana que subjectava en Henry…


  —Aguanta’m, Peter!


  En Pere, pel darrere, mentre es recargolava amb força en la branca més gruixuda, li va agafar les cames mentre en Hans feia anar la liana cap a ells. Així, a pols, va aconseguir que el cos d’en Henry arribés en un punt on el noi es va poder agafar amb les mans en una branca prou poderosa per sostenir-lo. Llavors, amb una contorsió, es va redreçar i es va asseure a la branca. Tot seguit, es va posar a deslligar-se, cosa que va aconseguir molt aviat, just en el moment que el cacic Mek Bitak tornava de la seva expedició carregat de fruites.


  —Tot ha anat bé, Henry Balua?


  En Henry li va haver d’explicar que s’havia deixat atrapar per un parany. El cacic va riure de valent: era ell mateix qui l’havia parat per protegir aquell parell d’europeus que havia deixat morts de son i de cansament, ja que no els veia gaire en forma per defensar-se pel seu compte… Després, es va fer un silenci i en Henry els va explicar el resultat de la seva missió.


  —He seguit amb el bugui per la vora del riu fins al penya-segat del qual el cacic em va parlar. És un lloc on els meus perseguidors hauran hagut de fer maniobra per força, perquè si segueixes en línia recta t’estimbes tant si vols com si no vols…


  Es va aturar i, a continuació, després d’haver-se concentrat, va prosseguir:


  —El lloc era perfecte per a desenvolupar el pla que m’ha indicat el cacic: he baixat del vehicle, l’he empès i l’he vist saltar precipici avall. Com que el curs de l’aigua és escàs i el llit del riu molt ample, el bugui s’ha estavellat de morro a terra, envoltat d’aigua, però sense ensorrar-se, de manera ben visible des de dalt el penya-segat… Llavors, he lliscat avall i m’he tret una mica de roba: amb quatre troncs he confeccionat un maniquí, de manera que de dalt estant hom pot assegurar que veu un cotxe dins el riu amb un cos que mig en surt i que té el cap dins l’aigua…


  En Hans va preguntar:


  —De manera que…?


  El cacic reia:


  —Tot tal com estava previst: de manera que aquells no tindran més remei que mirar i s’adonaran que nosaltres quatre hem begut oli. Això els tranquil·litzarà… A hores d’ara, en Ti ja en deu estar informat, de la nostra mala sort, i es frega les mans de satisfet. De tota manera, i com que ja pot haver fet els plans per atacar igualment, hem d’actuar a tota velocitat… Teniu…


  Els va oferir la fruita que havia arreplegat:


  —Mengeu: és bona i barata…


  Que era barata ho van saber de seguida. La primera qualitat que li atribuïa, ja era més discutible. En Pere va rondinar:


  —Semblen tomàquets dolços…!


  I en Hans:


  —Sí, són una mena de… de… sí, de caquis!


  I en Pere:


  Ah, sí! D’allò que en diem «palos-santos»! Mai no m’han agradat, a mi!


  En Henry assegurava que allò era el que més els convenia:


  —No pesen i porten prou suc per alleujar la set… Penseu que ens convé estar en forma: el camí és llarg, encara…


  Van enllestir de pressa. El cacic els ensenyava el camí:


  —Si fóssiu capaços de fer el mateix que faig jo, arribaríem més aviat…


  En Pere, com sempre, es va precipitar:


  —Ep, mestre: el dubte ofèn! Què cal fer?


  El cacic, amb una rialla sota el nas, es va agafar a la liana on en Henry s’havia deixat enxampar, i va saltar endavant. Dit i fet! Que ja el veien com es repenjava en una altra branca d’un altre arbre, a la quinta forca…


  Ho va intentar. En Henry es quedava al darrere per si havia de recollir algú que no encertés la branca que l’hauria d’acollir més enllà, com li va passar a en Pere quan li va relliscar el peu i es va estar uns segons penjat, amb les cames espeternegant, però sense trobar un lloc prou sòlid per reposar-les. Va ser el cacic, amb molta paciència, que es va enfilar fins on s’havia entortolligat la liana i el va conduir a port. També en Hans va rebre les conseqüències de la seva inexperiència, ja que es va clavar una trompada molt forta al cap en xocar amb una branca, l’existència de la qual no havia previst… A empentes i rodolons van seguir el camí per via pràcticament aèria fins que el cacic, que anava al davant, els va fer aturar amb un gest:


  —Ja hi som! Veniu, a poc a poc!


  13. Altra vegada Kibor!


  Entre que començava a fer-se de dia, i que el bosc ja clarejava una mica, no van tenir dificultats per contemplar entre la malesa un poblat de les característiques de Kibor, però localitzat des d’una perspectiva inèdita: des de l’aire…


  En Henry va exclamar, baixet:


  —Ja ho veieu: tornem a ser a Kibor!


  I en Pere, sense que la visió d’allà on les havia passades tan negres l’engresqués mitjanament, va dir:


  —Sí, «roda el món i torna al Born»… Que no ens passi res!


  Però el cacic s’impacientava: es veia tot de moviment pel poblat. A la tarima del cacic hi havia els de la plana major que gesticulaven. Al davant tenien l’altre bugui, del qual feia uns moments que havien baixat els exploradors. La història que en Ti devia escoltar en aquell instant no podia diferir molt de la que en Henry i el cacic havien previst. Com tampoc no era diferent la reacció d’en Ti ja que tot estava en moviment, calia aprofitar-ho i atacar…


  En Henry va dir, ofegant un xiscle:


  —Mireu: obren la porta d’entrada i surt ja una expedició a peu…


  El cacic comentava:


  —Sí, són els que tenen les armes antigues, encara: llances i cuirasses. Tardaran a arribar a l’altra tribu! Hem de frenar els motoritzats! Aquests infeliços, els que van a peu, tots sols, no gosaran atacar…


  I, després, va afegir:


  —Seguiu-me!


  —On anem, ara?


  —A la casa dels morts!


  En Pere va fer petar els dits:


  —Bufa! El que em faltava!


  Però el cacic ja li recomanava que ell i en Hans, que no estaven acostumats a trotar pel bosc com havien fet aquell dia, valia més que es quedessin allí, de guaites, sense fer-se veure: el poblat era a un cop de pedra d’ells, però les fulles dels arbres eren prou espesses per tapar-los de les mirades curioses.


  Ho van fer d’aquella manera i ben aviat el cacic i en Henry van caminar a peu pla per un camí ple de paranys:


  —Deixa’m anar al davant, Henry Balua!


  —Per què?


  —Perquè només jo sé per on es pot anar… Tu procura posar els peus en els mateixos llocs on els poso jo, i veuràs com no et passarà res… Veus?


  El cacic, amb un tronquet, havia mogut unes branques que arribaven a nivell del cap. De sobte, una fletxa va travessar l’indret i es va clavar en el tronc d’un arbre que hi havia a tocar. Si hagués estat el cap d’un d’ells dos el que hagués fregat la branca, la fletxa l’hauria travessat… El cacic somreia:


  —Són precaucions que jo mateix m’he inventat… I algunes ja les havia col·locat el meu pare…


  En Henry sabia de què anava, allò. Era el camí de les tombes dels grans cacics de cada poblat: camins perillosos per evitar les profanacions i les mirades dels xafarders. Però ell creia que ja era cosa de temps passats, allò… El cacic li va donar la raó:


  —Sí, és cert! Aquí, ara, feia anys i panys que no hi venia… Ho tenim com si fos oblidat… Però ara confio que els tornarem la memòria…


  Van seguir a poc a poc, amb tota mena de precaucions, pel caminoi que el temps havia esborrat, i per fi van arribar a l’entrada de la casa dels morts de Kibor. Quedava dissimulada darrere un arbre mil·lenari i ofegada per la malesa, espessa i tofuda. Es van haver d’arrossegar fins que, de sobte, els va arribar un aire fred, agradable. El cacic sabia on hi havia torxes i en va arreplegar un parell. Les van encendre amb facilitat perquè eren seques com una teia. En Henry va quedar impressionat: la casa dels morts era imponent: semblava un museu etnològic, va pensar: plena de màscares, llances, plomalls, escuts… Tot, tot, com un recull de la història de Kibor. Aquella sala no gaire gran, però tan atapeïda, hauria fet les delícies de qualsevol antropòleg, perquè, a més, hi havia instruments, eines, utensilis, tot caracteritzant èpoques passades, molt remotes.


  El cacic, que s’adonava de l’embadaliment d’en Henry, li va fer l’ullet:


  —Això que fem és una mena de sacrilegi. Tu no ets ningú per entrar aquí dintre… Però és un cas de força major. Estic convençut que els meus avantpassats aprovarien que t’hi hagués deixat entrar… Per això he volgut que vinguessis tu sol. Els altres dos potser ja no haurien arribat vius fins aquí. Aquell, en Pere, hauria ensopegat amb qualsevol trampa i les hauria passades ben magres… Totes les armes estan enverinades: són mortals! Mortals de necessitat, com dieu els civilitzats!


  Llavors, l’home va introduir en Henry més endins i li va ensenyar d’altres curiositats: unes armes més modernes, europees, de models antiquats, però que en algun moment, vint o trenta anys enrere, havien estat d’actualitat. I unes caixes les tapadores de les quals expressaven el contingut. En Henry va exclamar:


  —Dinamita!


  I el cacic:


  —Sí, i detonadors…


  En Henry s’estranyava:


  —Però, com pot ser que…?


  I el cacic:


  —No se sap mai! En ocasió d’una revolta me’n van fer dipositari, d’aquest material. Em feia por tenir-lo massa a la vista. Quan els guerrers anaven de cacera, de mica en mica, sense presses, el vaig transportar aquí… Avui ens pot servir, tot això!


  —I tant!


  Van arreplegar el que més els va convenir: màscares, llances de ritual, i uns cartutxos de dinamita. Al cap d’una estona, carregats com uns rucs, després de caminar amb tota la precaució del món, van tornar on eren els dos blancs. No havia passat gran cosa d’ençà de la seva partida. Només que semblava que…


  —… volen començar els focs artificials!


  En Hans va concretar:


  —Sembla que volen fer una mica de pràctiques de tir, mentre es preparen els camions!


  En efecte: havien disposat unes dianes i es preparaven a fer foc. Pels altaveus del poblat van començar a rajar instruccions. La veu, ja que el vent era favorable, arribava als observadors, enfilats en els arbres, amb tota nitidesa:


  —… prepareu les armes! Ara podreu disparar amb foc real! Recordeu bé les instruccions de la pel·lícula. Que tothom acudeixi al seu instructor si té dificultats. Precaució, que hi ha perill…


  Algú, que tenia el dit lleuger, va deixar anar un tret enlaire. L’espetec va provocar un fort aldarull. De sobte, molts d’altres van creure que havien de fer-ho ells, també, i es va armar un mullader considerable. La veu dels micròfons intentava restablir la calma:


  —Alto el foc! Atureu-vos! No malgasteu municions…!


  De mica en mica els instructors van posar pau i els guerrers es van arrenglerar davant les dianes. Quan anaven a donar el crit per disparar, una llança impulsada amb saviesa pel cacic va travessar l’espai i es va clavar gairebé al centre de la diana. El crit d’estupefacció va arribar als emboscats. Tothom llevat del fals cacic i els bruixots, va conèixer què representaven els ornaments d’aquella llança: la divisa d’antigues generacions, la reparació de les quals significava els pitjors averanys que es podien imaginar… La població nativa va quedar glaçada! En Ti i els seus van endevinar que passava alguna cosa molt greu en captar el silenci impressionant que va seguir el crit d’angoixa…


  Dalt dels arbres, el cacic es queixava:


  —Si sabéssiu com lamento haver de tornar a desenterrar aquests elements de superstició! El meu poble progressava, però ara, entre aquests brètols que els han fet renéixer l’atàvic sentit de lluita contra els veïns, i jo que els desenterro les fonts principals de superstició, haurem retrocedit més de vint anys…


  En Henry li tustava el muscle:


  —Sí, d’acord! A mi també me’n sap, de greu, però no tenim altre remei!


  En Ti s’esgargamellava junt amb el fals cacic, per aixecar la moral del poble, però la gent ja se’ls mirava amb desconfiança. Un dels esbirros es va acostar a la diana i va arrencar la llança. Van néixer més crits, encara. Tothom creia que cauria fulminat per un raig del cel… Però el que va caure va ser una altra llança que es va clavar al bell mig de la diana, ocupant el lloc de la que havien desclavat. Més crits. Hi havia nadius que s’estiraven per terra, que es desprenien de les armes que portaven en bandolera i s’arrencaven els cabells. Els més esporuguits van fugir…


  En Ti es veia impotent per contenir aquella situació. Va endevinar de seguida qui eren els que movien aquells fils. Des del moment de la desaparició del cacic que temia qualsevol entrebanc. Havia respirat a mitges quan li havien dit que el bugui s’havia estimbat pel penya-segat, però no les tenia totes.


  Aquell Henry Balua i els seus amics tenien set vides com els gats. El que no s’acabava de perdonar era haver confiat en en Hans. Si un altre dia els arreplegava, i estava convençut que els arreplegaria, primer els liquidaria i després els demanaria explicacions…


  Però calia actuar. No es podia deixar dur per la passivitat. Així, es va dirigir al poblat per l’altaveu i va recomanar serenitat, que no tinguessin por, que tot allò era obra d’uns bromistes. Va fer que el fals cacic els parlés. L’home divagava una mica perquè, en realitat, desconeixia el poder simbòlic d’aquelles llances tan guarnides.


  Mentre en Ti i el fals cacic s’entretenien a pacificar i a engrescar el poble de Kibor, el cacic i en Henry van marxar amb una altra missió. En Pere i en Hans havien de llançar més llances espaiadament toquessin on toquessin, sense necessitat d’anar a parar a les dianes. L’efecte principal ja estava aconseguit. Calia tallar la retirada a en Ti i, sobretot, evitar que els seus motoritzats ataquessin l’altra tribu… Així, mentre en Ti, disfressat de gran bruixot, intentava desfer l’efecte que tenia el poble atemorit, en Henry i el cacic corrien altre cop a la casa dels morts a buscar més provisions: calia portar a terme el pla fins al darrer punt!


  En Ti, en un intent suprem de tornar-se a guanyar la confiança, va tenir un bon acudit: va arrencar una altra de les llances i la va cremar, amb carota i tot, enfilat dalt la tarima. El cacic cridava per l’altaveu:


  —Veieu, i no passa res! No passa res!


  La gent aixecava el cap, incrèdula que no li passés res a qui gosava afrontar-se amb els records del passat. De mica en mica van tornar a recuperar les armes. En Ti va fer que les dirigissin cap al bosc i van disparar una bona estona contra els arbres. En Pere i en Hans, que ja estaven previnguts, es van amagar darrere els troncs i les bales van passar xiulant entre les branques, a tres quarts de quinze… Amb tot, van llançar un cartutx de dinamita i es va produir una explosió a l’entrada del poblat que va atemorir els que ja tornaven a engrescar-se.


  Llavors, en Ti va fer una prova de força. Amb els seus homes va acorralar la resta dels guerrers que, esmaperduts, no sabien ben bé on eren. Els va fer un discurs el cacic i, custodiats, els van anar entaforant dins els camions. En Ti va celebrar un breu consell de guerra amb els seus homes mentre l’exèrcit, força reduït per les desercions, s’estava dins els camions, esperant la partida, però sense gaires ganes de marxar…


  En Ti ja hi havia pensat:


  —No hi ha res perdut, encara, tot i que aquests brètols ens han fet la llesca!


  Va respirar a fons:


  —Tot seguirà segons el pla establert… Sortirem tot seguit i anirem directament a l’altra tribu… Aquí hi ha el magatzem amb els diamants i aquí mateix, al darrere, el cementiri dels elefants… Aquests dos seran els nostres objectius…


  El xofer del jeep que havia arribat amb les galindaines comentava en veu baixa amb el seu ajudant:


  —Cada cop ho trobo més fosc, jo, això! Molt marfil, molts diamants, però de moment només he vist negres escagarrinats i llances que surten disparades del no-res…


  En Ti havia sorprès al vol aquell signe d’indisciplina:


  —Ei, vosaltres! Ningú no està obligat a seguir-me, entesos! Si us en voleu anar, feu-ho…


  El xofer, més humil, va preguntar:


  —Sí, però, i de cobrar, què?


  —Us heu compromès a fer un treball. Suposo que no voldreu cobrar sense haver-lo acabat, oi? A més, el jeep és meu: us n’haureu de tornar a peu…


  L’home estava més tou que un flam:


  —I ara, Ti! Quines coses que dius! Et seguirem fins on ens vulguis portar!


  —Bé, que sigui així, doncs! I, ara, muts i a la gàbia!


  I, tot seguit, va continuar:


  —Un cop a l’envista de la tribu, deixem anar els guerrers, que ataquin pel seu compte. Em penso que els nostres passaran els altres per la pedra, però sense la nostra direcció no se’n sortiran tan de pressa…


  —I nosaltres, què?


  —La nostra guerra no és tribal, amics! És comercial, oi? Anirem al gra. No tenim temps per perdre. No sabem de quins elements de comunicació disposen aquests cafres que ens han destorbat. Hem d’anar per feina: ens desfarem dels guardians amb quatre trets i mentre els altres s’esbatussen entre ells, saquejarem el magatzem i el cementiri. Omplirem els camions fins que no puguin més, i, després, sense saber res més, ens esfumarem…


  —I els nostres guerrers?


  —Ja s’espavilaran! No es mereixen gran cosa, em sembla. A més, és el que ja havíem previst: que es quedessin amb un pam de nas! Ja s’entendran amb la seva Tercera Secció, ells! Encara els engarjolaran a tots… Ha, ha, ha!


  Van fer un glop de whisky glaçat per brindar per l’èxit i van córrer als camions. Pel camí, encara n’hi va haver un que va preguntar:


  —Però, aquesta acció, una mica precipitada, no comptarà amb el suport dels helicòpters, oi?


  En Ti ja hi havia pensat:


  —És probable que si senten la gresca acudeixin pel seu compte… Si no ho fan, ens trobarem més endavant, a l’amagatall de la frontera. No podem prescindir-ne perquè són els que ens ajudaran a comercialitzar la mercaderia… Entesos?


  Tothom va acudir al seu lloc. Els camions es van posar en marxa. En Pere es maleïa per no haver-los espatllat unes hores abans, quan havien pujat en el bugui, però en Hans el consolava, enfilats tots dos dalt d’un arbre, testimonis passius de la partida de l’expedició:


  —No es pot pensar en tot, amic! A més, no voldria estar en la pell d’aquesta gent: en Henry i el cacic els en deuen haver preparat alguna de recargolada…


  I, llavors, d’acord amb les instruccions que tenien, van començar a caminar d’arbre en arbre, cap al lloc on havien passat una part de la nit. Anaven a poc a poc perquè traginaven les armes i una pila d’amulets i de llances de les que aterrien els guerrers de Kibor.


  14. El camí d’iràs i no en tornaràs


  L’expedició d’en Ti, els seus homes i els guerrers de Kibor no va ser tota flors i violes. Al contrari! Els sotracs a què es veien sotmesos els vehicles per culpa del camí, completament improvisat, mantenien l’estat d’intranquil·litat entre els homes de Kibor, poc, per no dir gens, acostumats a viatjar en artefactes d’aquelles proporcions. Com més s’allunyaven del seu poblat, més clar veien que anaven a una aventura ben incerta i en la qual no tenien res a guanyar. Tota la ràbia que els havien fet acumular amb l’incendi de la cabana i les arengues d’en Ti i, sobretot, del fals cacic Mek Bitak, es fonia de mica en mica. El record dels amulets prohibits, de les llances que ostentaven les divises de generacions i generacions desaparegudes, amb tot el contingut acumulat de tradició que els feia creure que els amenaçava alguna tragèdia per no haver fet cas dels avisos que els havien caigut del cel, tot plegat els feia viure amb una tensió extraordinària.


  Van començar a canviar impressions entre ells, amb tota llibertat, ja que els que portaven l’expedició seien a les cabines del xofer, i es van comunicar els recels, les aprensions, els temors… Si no hagués estat que viatjaven tancats i que, també, els hauria fet certa basarda saltar del camió en marxa, molts d’ells haurien tornat enrere, a buscar la seguretat de la llar on, de segur, les famílies, vells, dones i criatures —tan deixades de banda aquella darrera temporada—, devien estar plens de neguit, a l’expectativa de qualsevol desgràcia que els pogués ocórrer.


  L’ambient, doncs, entre els expedicionaris, era tens i a punt d’explotar. Pel que feia a en Ti, no cal dir que també estava nerviós. Les coses havien torçat el camí tan planer pel qual havien rutllat fins feia un dia o dos. La intervenció d’aquells elements de la Tercera Secció, els seus antics enemics, havia clavat un gir a una feina que, altrament, hauria estat bufar i fer ampolles. Ja no cal dir, doncs, la tensió que regnava entre els altres homes, els europeus que servien a les seves ordres, mercenaris disposats a vendre’s a qui paga més, els quals, d’haver-se’ls obert només que una sortida ben remunerada, haurien fugit d’aquella expedició que tenia tot l’aspecte d’acabar malament. L’inconvenient, però, era que no sabien cap on havien de fugir, car el desert i la selva no els oferien cap mena de garanties.


  Malgrat tot, però, l’expedició progressava encara sense entrebancs. En Pere i en Hans els havien perdut de vista i, només, de tant en tant, si els arribava un raig de vent favorable, podien sentir una remor llunyana que no era altra cosa que el ronc dels motors dels expedicionaris.


  No havien arribat a fer un parell de quilòmetres, encara, que els que viatjaven a les cabines dels camions van presenciar un espectacle insòlit: pel costat, sense aturar-se, feien via, en direcció contrària, escamots de guerrers de Kibor… Cadascú anava per les seves, sense cap ordre, i tenien tot l’aspecte de soldats en plena desbandada…


  En Ti es va portar les mans al cap:


  —Aquests són…?


  El fals cacic ho va confirmar:


  —Exacte! Part de l’exèrcit que hem enviat a combatre contra l’altra tribu… Aquells que han sortit a peu, amb les armes tradicionals: els que ens havien de mantenir el front si trobàvem molta resistència…


  En Ti treia foc pels queixals:


  —Però si no tenen temps d’haver arribat ni a deu quilòmetres de la tribu! Com pot ser que s’hagin desfet els rengles d’aquesta manera?


  Van parar els del primer camió i, per tant, també ho van fer els dels altres dos que els seguien. El cacic i en Ti, que havia recuperat la màscara de bruixot, van posar els peus a terra per intentar rebre informació… La resposta era sempre la mateixa:


  —Amulets…!


  Els amulets que avisaven del perill els havien anunciat deu anys de desgràcies si seguien endavant…


  Alguns n’hi havia que se sorprenien en veure el cacic, ja que asseguraven haver-lo vist enllà, i que era el que els havia avisat… En Ti i el fals cacic es van mirar: només hi havia una manera d’intentar d’enllestir la feina… Calia fer un atac brutal, per sorpresa, amb els pocs efectius amb què comptaven. Però no havien de perdre ni un minut més.


  Anaven a posar-se altre cop en marxa quan els va arribar el xofer de l’últim camió per anunciar-los que no sabia com s’ho havien fet, però que els ocupants del seu vehicle havien trobat la manera d’escapar-se i que no en quedava ni un. En Ti havia pres una resolució i estava disposat a portar-la a terme fos com fos:


  —És igual! Ho farem nosaltres sols! Endavant!


  Els camions van tornar-se a engegar, bosc enllà, però de dintre en sortien crits i laments. Els guerrers no anaven gens decidits al camp de batalla.


  De sobte, una terrible explosió va arrencar de soca-rel un dels arbres gegantins que hi havia al costat del camí, i el va fer caure un cop ja havia passat el camió d’en Ti. En bloquejar-se el camí, els dos vehicles van quedar separats. Però el jeep, que anava llençat, va xocar-hi, contra el tronc, i un parell de guerrers van saltar endavant. En aixecar-se i veure la situació, no s’ho van pensar dues vegades i van començar a fugir cames ajudeu-me a córrer, per tornar cap al poblat. El xofer i el seu ajudant prou que van intentar fer-los tornar enrere, a crits, amb paraules i, finalment, a trets, però no ho van aconseguir… Hi va intervenir un altre factor: sobre el tronc de l’arbre abatut va caure amb precisió una llança de les que causava terror a la gent de Kibor. La desbandada va ser total.


  El xofer i el seu ajudant no sabien què fer. Van saltar damunt l’arbre i van veure que el camió d’en Ti retrocedia per conèixer les causes de l’explosió i saber què li havia passat al jeep. Es va aturar a uns metres de l’arbre caigut. Cada vegada tot es tornava més difícil, per no dir impossible. Mentre discutien amb el fals cacic i la gent del jeep, van sentir un tret a tocar: els guerrers que viatjaven en el camió havien utilitzat una de les armes per carregar-se el pany que els mantenia empresonats. En Ti i els seus sequaços es van veure incapaços d’aturar-los i més quan, entre les branques dels arbres que dibuixaven una mena de túnel sobre allò que s’havia convertit en camí, va aparèixer una màscara gegantina, representació genuïna del mal, la simple visió de la qual podia comportar —segons la tradició de Kibor— els més terribles i espantosos càstigs.


  En Ti, que ja començava a desvariejar, va renunciar a la seva condició de gran bruixot i s’arrencà el plomall i la màscara. Allò encara va produir més desconcert entre els guerrers que fugien i els va estimular a córrer amb més delit. Encara van córrer més quan en Ti va arreplegar una metralleta i va llançar ràfegues contra tot, els arbres, les màscares, els amulets, els fugitius… El fals cacic i els més fidels col·laboradors, que restaven encara al seu costat, es van haver d’estirar per terra per evitar que en un dels rampells del seu amo no els abatés amb una bala perduda.


  En aquell moment arribava el darrer camió, on només hi havia el xofer i l’ajudant, car era el primer del qual havien fugit els guerrers. Però el pas li era barrat, igual que al jeep, per culpa de l’arbre caigut. No era el moment de pensar a enretirar-lo, l’arbre, perquè no hauria estat possible amb la suma de l’esforç de tots: hauria calgut una maquinària poderosa o bé unes jornades de llenyataires experts amb les seves destrals.


  No hi havia altra sortida que concentrar-se tots els supervivents en el primer dels camions i intentar una fuga decorosa, tot i que en Ti pensava que si esperaven la nit, gràcies a un atac sorpresa a la tribu posseïdora dels diamants i del marfil, encara se’n podrien sortir. Els ulls havien recuperat la serenitat perduda uns moments abans i en maquinava una de les seves:


  —… preparem unes explosions en una banda del poblat, incendiem el bosc del costat, i mentre tots acudeixen a lluitar contra el foc, nosaltres ens desempalleguem dels sentinelles i els pispem allò que considerem de més valor… Serà impossible netejar-los del tot, tal com estava previst, però jo ja em conformaria amb uns quants diamants d’aquells tan purs que han extret i uns ullals d’elefant com ara ja no se’n troben…


  L’home s’anava engrescant a mesura que parlava, però, de sobte, es va adonar que ningú no compartia aquell entusiasme, que tots estaven desmoralitzats, que només tenien ganes de sortir d’aquell malson. El fals cacic va puntualitzar:


  —No hi ha res a fer, Ti! Pensa que ara ja estan avisats i que hi portaran reforços…


  Però l’home estava entestat a treure’n profit d’alguna manera o altra:


  —Per això, que si actuàvem avui mateix aquesta nit, encara els podríem sorprendre… Ho hem de fer avui!


  El xofer del jeep ja n’estava tip, de tants projectes que se n’anaven en orris. Ell, com a bon professional, l’únic que volia era…:


  —… que em pagueu el sou que m’havíeu promès, i prou!


  En Ti va riure de mala manera:


  —Si no ens apoderem dels diamants i del marfil, us pagaré amb un xec bancari que tindrà data de l’any que ve… Ha, ha, ha! Si no m’ajudeu, no en veureu ni cinc!


  Als altres no els va fer gens de gràcia, allò. I van decidir, doncs, que potser caldria estudiar la nova proposta, aquella de l’atac a mitges, només a la rampinya del que hi hagués més a la vista. Van pujar al camió, però, en aquell moment, van sentir una altra explosió no molt lluny d’on es trobaven. Allò els va estimular més a fugir altra vegada. El camió va arrencar amb les restes de l’equip del Senyor Ti: tot plegat, quatre arreplegats, desmoralitzats, cansats i ensopits…


  Abans d’haver fet un parell de quilòmetres van haver-se d’aturar altra vegada. Ja una mica fatalistes, van baixar del camió per comprovar que els acabaven de tallar totes les possibilitats de fer alguna feina que els pogués donar rendiment. L’explosió que havien sentit feia uns minuts havia precipitat unes roques en un engorjat per on s’havia de passar necessàriament de cara a la sortida del bosc, camí del desert. Per tant, els havien tallat, també, la possibilitat d’una retirada motoritzada… Es van exclamar, però ja sense convicció. Les amenaces d’en Ti envers els que destorbaven els plans sonaven només en pla teòric, irrealitzables…:


  —Han volat un tros de muntanya!


  —No ens podrem obrir camí!


  —Haurem de continuar la marxa a peu si volem sortir d’aquest remaleït bosc!


  —Mal llamp! Quan els trobi, els penjo! Els liquido! Els escapço!


  El xofer del camió, que ja s’ho començava a prendre per la via de l’humor, a la que s’adonava que el terrible Ti havia passat a ser un ninot de palla, va comentar:


  —No et cansis gemegant i reserva l’energia per mantenir-te sobre les dues cames, tu, Ti, que em sembla que estàs massa grassó per fugir muntanya amunt…


  En una altra ocasió, l’insolent se les hauria carregades de valent, però en Ti, llavors, es va adonar que segurament necessitaria l’ajuda de tots i que, per tant, valia més fer veure que no ho havia sentit. De tota manera, el va apuntar mentalment a la llista negra dels que se les carregarien només que es tornés a veure una mica les orelles.


  Van recollir el més imprescindible que els va semblar de dalt el camió —alguna arma, les cantimplores, queviures i les motxilles— i van començar a caminar. L’objectiu era sortir del bosc i, ja en ple desert, arribar, d’oasi en oasi, a la frontera amb Etiòpia, on tenien efectius segurs. Hi havia, encara, una esperança: que els helicòpters s’haguessin adonat que hi havia alguna cosa que no rutllava i fessin un raid per la zona per si els podien ajudar. Era una esperança remota, però que els estimularia a prosseguir el camí.


  Dues hores més tard ja gairebé no s’aguantaven drets. L’objectiu que s’havien fixat era trobar el riu, un dels afluents de l’Atbara, que no podia ser gaire lluny. Això els mantenia en peu. En Ti s’havia anat descarregant de tota mena de pes, perquè ja tenia prou feines a aguantar-se dret, tan rodanxó com era. Suava com un condemnat i els peus li feien un mal horrible. Tots es queixaven de set. No s’havien decidit a abandonar del tot el bosc, de manera que vorejaven el límit de vegetació amb la sorra. De tant en tant sentien alguna remor inquietant que els arribava des dels arbres… En Ti suposava —i suposava bé— que els seus enemics els seguien, protegits per la malesa. Allò encara li feia treure forces de flaquesa, però va arribar un moment que ja no va poder més…:


  —Atureu-vos! Descansarem una estona aquí! Els altres el van mirar malament. Estalviaven al màxim l’aigua de les cantimplores, però estaven molt cansats i alarmats en adonar-se com cada cop l’aigua pesava menys per culpa de les glopades que no es podien estar d’empassar-se. El cacic va intentar convence’l:


  —Ti, hem d’arribar al riu!


  L’amo no hi estava d’acord: sabia com li costaria d’arribar-hi si no s’aturaven:


  —No és possible! Si no reposem, no hi arribarem mai!


  D’entre les branques dels arbres els van arribar unes veus humanes. En Ti va recomanar als altres:


  —Tapeu-vos les orelles! No escolteu què diuen!


  Però la curiositat podia més que aquelles ordres absurdes, i els va semblar entendre que els deien:


  —És lluny el riu…


  I una mena de ressò que feia:


  —Lluny…! Lluny…!


  En Ti va apuntar la metralleta cap a les copes de l’arbreda, com ja havia fet anteriorment, sense cap resultat, i va disparar tot de ràfegues… El cacic l’aconsellava:


  —Estalvia les municions, Ti, que més tard ens poden fer molta falta.


  L’home va rebotre la metralleta per terra:


  —Al diable tot! Mai més no m’embolicaré en una història en aquest continent! Ara que m’havia sortit un negoci fabulós a Europa.


  Van caminar una estona més. Tots estaven rendits i desesperançats. Els crits que els arribaven dels arbres seguien desanimant-los:


  —Lluny…! Lluny…!


  Per fi, tots es van posar d’acord. S’enfilarien en un dels arbres per passar-hi la nit. En Ti va deixar que ho fessin els altres i, quan ho va intentar, no se’n va sortir de cap manera. Li faltava agilitat, el cul li pesava massa i no tenia prou força als braços per hissar-se a pols. El van haver d’ajudar. El fals cacic va haver de tornar a baixar per empenye’l pel darrere…


  Evidentment, el jóc de branques ben disposat no era un hotel de cinc estrelles. I en Ti, poc acostumat a les incomoditats, va començar a rondinar a mesura que les branques se li clavaven al cos i el masegaven. Els altres el deixaven dir. Alguns ja s’havien adormit profundament…


  15. Campi qui pugui!


  En Henry Balua i el veritable cacic en Mek Bitak estaven frescos com una rosa malgrat l’esforç que havien portat a terme. Hi feia molt la moral de victòria que havien arreplegat amb la desfeta de la gent d’en Ti i, també, que estaven molt més acostumats a moure’s en aquella zona, sobretot el cacic, que coneixia qualsevol raconet del bosc i totes les dreceres.


  Es van acostar de mica en mica, per no exposar-se, a l’arbre on descansaven els fugitius. Mentre reposaven ells, també, van deixar que la son s’apoderés dels altres. Quan feia una estona que els sentien roncar, es van fer un senyal: en Henry va lligar un dels cartutxos de dinamita —l’últim que els quedava— en una liana, el va encendre i el va deixar anar amb un petit impuls en la direcció dels dorments. L’explosió, que no va fer mal a ningú, els va despertar bruscament. En Ti, de l’ensurt va caure a terra i no es va trencar res perquè branques i branquillons van esmorteir l’impacte. El fals cacic es va aturar una estona per atendre’l mentre els altres membres de l’expedició fugitiva se n’anaven sense preocupar-se de l’estat de salut d’en Ti.


  La desbandada va ser total i definitiva. Ho van abandonar tot: armes, cantimplores, motxilles… En Ti gemegava per la trompada rebuda. El fals cacic intentava refer-lo, però en Ti exagerava perquè no l’abandonés, però això va ser encara el que va estimular més l’altre a fugir. El va plantar. En Ti l’escridassava, tot posant-se dret:


  —Bandarra! Traïdor! Jo que et vaig fer cacic… I m’ho pagues deixant-me sol, entre les feres salvatges! Miserable! Brètol!


  Però el cacic no va poder anar gaire lluny. De sobte, al seu davant, va aparèixer la silueta del cacic de debò, de l’autèntic Mek Bitak, el qual li barrava el pas. La lluna, que acabava d’aparèixer a la clariana on es trobaven, va permetre que es miressin fit a fit. El fals cacic anava guarnit, o disfressat, de coll en avall. No portava, per tant, la màscara de goma amb què havia confós la gent de la tribu. En Mek Bitak li va preguntar:


  —On tens la careta?


  I l’altre:


  —Aquí, en aquest paquet…


  I el cacic:


  —Bé! Anem i no la perdis!


  No es van dir res més i van caminar fins al peu de l’arbre on havien dormit, ja que en Henry s’hi entretenia intentant fer sirgar en Ti. Tant en Ti com el fals cacic estaven tan baldats, que en Henry i el cacic van creure que no calia lligar-los: allò hauria entorpit la marxa i el que volien, tots dos, era tornar ràpidament a Kibor on hi hauria molta feina a fer per recuperar part del temps perdut miserablement.


  Van caminar, però l’estat d’en Ti era lamentable i semblava talment que no es podia moure. Van reposar una estona, però després no hi havia qui el pogués fer aixecar. Llavors, van decidir que reposarien tot el que quedava de nit. Els van lligar en un arbre, i els dos negres es van repartir la nit en dos torns de vigilància.


  L’endemà, sense que hi hagués hagut novetats, el cacic va indicar un camí que menava directament al riu. En ser-hi, van trobar part de l’expedició de Kibor que no sabia quin camí prendre. Tenien por de tornar al poblat, però els en feia més, encara, restar al bosc per sempre més. En Mek Bitak els va fer un discurset i els va demostrar que qui els havia posat en aquella situació era un suplantador de la seva personalitat. El fals cacic va haver de fer una demostració de com s’encasquetava la careta mentre tots veien que l’autèntic cacic restava allí mateix. Tots aquells guerrers es van sentir estafats i l’ajudant d’en Ti les hauria passades ben magres si no els haguessin aturat en Henry i el cacic.


  Tots junts van emprendre la darrera etapa del viatge que els tornaria al cap de poques hores a Kibor. A Kibor, on en aquell moment, potser, ja hi haurien fet cap en Hans i en Pere, els quals començarien a tranquil·litzar la gent i a fer-los recuperar la confiança en la vida de cada dia.


  En un revolt del riu es van aturar per menjar quatre fruits i omplir les cantimplores per darrera vegada perquè ja n’havien de deixar el curs per internar-se altra vegada bosc endins, camí del poblat. En Henry vigilava els moviments feixucs d’en Ti que s’havia agenollat arran d’aigua i omplia la cantimplora, com els altres. De sobte, el gran sapastre va fer un crit:


  —Un escurçó! M’ha fiblat…! Estic perdut!


  En Henry va oblidar per un moment la capacitat de trampa de l’ex-gran bruixot i hi va acudir per ajudar-lo, però l’altre havia arreplegat un grapat de sorra i la hi llançava a ple rostre… Mentre en Henry es netejava la cara i els ulls, va sentir un patatxap impressionant. Així que els va poder tornar a obrir, va veure que en Ti nedava, amb tota lleugeresa, riu enllà. En Henry va tenir un moviment reflex d’encarar-se el fusell i apuntar, però ho va deixar córrer: no era capaç de disparar a qui li donava l’esquena!


  Anava a treure’s la jaqueta per empaitar-lo dins de l’aigua, quan va veure que cap al lloc on hi havia en Ti hi acudien sigil·losament uns cossos mandrosos però decidits: eren tres cocodrils, atrets pel nedador… Als crits que va fer en Henry van acudir el cacic i d’altres guerrers. El noi els va assenyalar l’indret on ara hi havia cert enrenou:


  —És en Ti, que se m’ha escapat en llançar-me un grapat de sorra a la cara! L’han empaitat uns cocodrils i em penso que ara s’han trobat…


  Es va fer un silenci impressionant. Riu enllà hi havia brega. Però, al cap d’un minut, tot es va encalmar. D’en Ti i dels cocodrils no quedava ni el rastre. El cacic somreia cap a en Henry:


  —Ha tingut la sort que et reservava a tu i als teus amics.


  En Henry feia que sí amb el cap, però no estava ben segur del que podia haver ocorregut:


  —No sé, no sé…! Has de pensar, Mek Bitak, que el Senyor Ti és com els gats: que tenen set vides.


  I, sense parlar-ne més, van continuar, bosc endins, cap a Kibor. El cacic callava. Tenia la pell de gallina. Havia vist com acabava la història d’en Ti. Però hi havia una cosa que encara el preocupava més, com és natural: com s’ho faria per recuperar la confiança de la seva gent.


  La resposta la sabria aviat, només que arribessin a Kibor.


  Barcelona, agost del 1980
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    JOAQUIM CARBÓ i MASLLORENS (Caldes de Malavella, La Selva, 24 d’agost del 1932) és un escriptor català.


    D’entre la seva producció narrativa, que ultrapassa el centenar de títols, destaquen les obres Solucions provisionals (1965, Premi Víctor Català 1964), Els orangutans (1967), L’altre barri (1991) i Elogi de la formiga (1996), entre d’altres. En narrativa infantil i juvenil, destaquen La casa sota la sorra (1966), que inicia la sèrie «Les aventures d’en Pere Vidal», La colla dels deu (1969), I tu, què hi fas aquí? (1970, Premi Josep Maria Folch i Torres 1969), Calidoscopi de l’aigua i el sol (1979, Premi Crítica Serra d’Or 1980), La casa sobre el gel (1982, Premi Joaquim Ruyra 1981), L’ocell meravellós (1981, Premi de Literatura Catalana de la Generalitat de Catalunya 1982), Interfase amb mosca (1991, Premi Crítica Serra d’Or 1992), El cant de l’esparver (1997), etc.


    Carbó fou un dels fundadors (1961) de la revista Cavall Fort. Formà part del grup Ofèlia Dracs. Durant sis anys fou tresorer de l’Associació d’Escriptors en Llengua Catalana (AELC); actualment n’és Soci d’Honor. És soci del PEN Català. L’any 2001 rebé la Medalla d’Honor de Barcelona. L’any 2011 rebé el Premi Trajectòria en reconeixement al conjunt de la seva obra. Des de l’any 2004, per la Diada de Sant Jordi, a Caldes de Malavella es lliura el Premi de Microliteratura Joaquim Carbó, convocat per la Biblioteca Francesc Ferrer i Guàrdia i l’Àrea de Cultura de l’Ajuntament.
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